


































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































408 96. Frau, g, ß.

Saga, Asin (SnE 1, 114): gZ- 71, 7, 1; sigli- 83, 56, 7; siae1"nis*
84, 63, 5; loeqie log- 98, 9, 5; saums 102, 28, 7; 162, 24, 5; soeiqar
11, 217, 24, 3; horn{la3äar hirtti- II, 471, 35, 1; Zinns eida 11, 576,
26, 3; siTes elda 11, 578, 35, 7; gulls II,595, 52, 7.

Sir, Thors Gattin: hringa hTisti- 2, 8,5; hor- beidi- .71, 7, 6;
i,lla'r* reidi- 74, 22, 3; oins oirkis hirai- 113, 7, 2; slcmlu karm«
161, 19, 5; silkis 481, 12, 1; flOtts (urs hirtli- 534, 3, 2; troll« (?) 11,
426, 29, 8. sil(rs Sigdr. 28, 4 (Bugges Vermutung).

Sjp( n, Asin, von Snorri als Liebesgöttin gedeutet (SnE 1,
114): sauma 99, 17, 3; silfrbands 103, 35, 1; seims 610, 14, 1.

S k g9 u 1, Walküre: borila 83, 56, 6; houka setrs 266, 24, 2;
h/ring- 534, 1, 2; men- Sig. sk. 40, 4:; gull- 11, 13, 13, 3; (jarabyggs
11, 32, 39, 7"

Sol (Solok Bil eru taldar mett asynjwn SnE 1, 118): magr'tmdar
hyrjar* (hss, hveigi, hneigi) 100, 22, 7; wenn man magrundar skoraa
v. 6 als unvollständige Kenning stehen läßt, ergibt sich hornflm(J;ar
hneiqi-: unnar dags- 409, 2, 3 (lausav.); gullbua stolaII, 473, 43,
2; silk i- 1I, 528, 12, 5.

811 n, Asin, Türhüterin (SnE 1, 116): geira eirar 52, 45, 2
(Eirar geira BjM Ölsen}; rasiakarns 94, 6 (TjQrvi):tvinna 103,
34, 6. pZbekkjar 162, 21, 6; mens 3l:l6, 1 (Steinarr). .

U n 12. r , Tochter des Aegir (SnE 1, 324): ornis [ardar 11, 421,
10, 2; unnar elda II, 428, 38,4.

V gr , Asin, (SnE 1, 116): banda 98, 14, 2; hauklanda *Vpr
11, 488, 1, 4; gulls II, 536, 15, 4. .

Vor, Asin, als Göttin der Eide zwischen Männern und Frauen
(SnE i, 116): bor« A 88, 49, 6 (B 81: boru (urs*); lauka 103, 33,
6; aua- 198, 1, 2; vins 561, 52, 4; gulls Helr. 2, 5; vindu II, 423,
17, 7; urma *bliks 11, 484, 3, 8.

pruar, Thors Tochter, als Walküre 678, aaa, 2, 5, vgl.Grimn.
36, 4: dreyrtlgra benja bceti- 2, 9, 2; auaar 94, 3 (Tj'lrvi); auas
102, 27, 1; )jdrila 168, 5 (3); II, 387, 5&, 3; porns 280, 12, 7;
p01:na (regi- 260, -2, 5 j hrosia Mars gmi- 385, 5, 2; hnossa 591, 3,
2; Malls II, 490, 10, 6; (alda Ir; 570, 4,8; sieoar bala II, 572, 11, 5.

pung ra: porna II, 428, 35, 3. pn~ngm, pungra als Name der
Freyja A 658, h, 3 var, lect.

p g9 n, als Walküre 678, aaa, 2, 7, ist aber wohl eine Asin :
snaka tuns 97, 5, 6.

ß. Gattungsbezeichnung : asynja: floas elda 11, 226, 11, 5.
dis; lregis elds 101, 23, 2; h1~ns vangs hiriti- 110, 7 (Halli) ; hauks
holms *fu,na 112, 2, 4; Draupnis drogar 135, 1, 2 (Ormr); Draupnis
260, 2, 4 (vielleicht ey- DraulJnis;ey zieht FJ zu freak, was nach
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dem Zusammenhang wenig passend ist); dvefgmnns II, 93, 7 (Jät­
geirr); Fenju fagrmjrls 11, 217, 24, 7; vella 11, 469, 26, 4; arms"
driptar 11, 536, 15, 5~ 1'1, o r n : nistis 46, 16, 6; us«. II, 97, 2, 2
(4); au1- II, 465, 11, 6; bang- 11, 534, 6, 7. Über eine Kenning
mit band s. unten g, ~.

'j'. An die mit den Namen von Göttinnen gebildeten Kenningar
schließt sich' eine Gruppe an, deren Grundwort jpra ist. Snorri
zählt sie zu den Asinnen (Jpra, moair pors, ok Rindr, mot1ir Vcila,
eru talda»: meä cisynjurn SnE 1, 120). In diesen Kenningar ist aber
jrril kein Name, die Dichter denken nicht an eine Göttin, sondern
an die fruchttragende, die Gebärerin. Daher treten Synonyma
wie [old, gr-und ein, auch Teilbegriffe wie land, strind, fit, hUa,
brekka, strpnd, ey. braut hvarf eld« f?"ci !itum Ata lands 11, 423,
18, 7. FJ verbindet Atci lands elds mit ytum zu einer Mann­
kenning, es wäre auch denkbar braut als Grundwort einer Frauen­
kenning mit der gleichen Bestimmung anzusehen (vgl. brautar bauqr,
serpens 131, 2, 2) und ytum für sich zu nehmen. Ganz wunderlich
erscheint der Ersatz dieser Grundwörter durch geographische,
Namen.

br elcka, Abhang, Absatz: hrann*- logs hceli- 101, 25, 7; legg­
[a» iss lysi- 160, 15, 1; !zr/"- 372, 5 (UHr); men- II, 489, 5, 6; sika
elda brekka 11, 575, 22, 5. e y : orms *lpggvar 188, 1, 2; aurbords
varbliks 211,7,3. fit,'Landstück am Ufer: hor- 76, 29,6; grjot­
fJlztns *gr,undar 101,25,6; fyllar dags 393,7,8. fald: mens 198,
1, 3; digulsveita 11, 111, 1 (Guthormr); cilnar strengs 11, 429, 39,
4. grund: munda« fagrvita 109, 17,2; II, 428,35,8; koda- 110,
5 (Leiknir); hodda g1'und 11, 464, 8, 3; Siggjar linda sol- 110, 1
(Leiknir); bauga 207, 2, 2; men*- Cporn- A 303) 280, 13, 6; 11,
530, 21, 8; klat1· 510, 2, 4; hauka klifs hyr- 621, 55, 4; refils 11,
212, 6, 8; gulls II, 427, 33, 6; hringa II, 476, 54, 3; arms syna,­
II, 485, 9, 5; p01'n- II, 489, 6, 4; liilar elds lysi- II, 493, 23, 7;
silki- 11, 525, 23, 6; gjalfrs kyrs II, 548, 11, 7. k 1i s, Halde:
auds 11, 477, 2, 4; krings 11, 537, 20, 5. hcea, Höhe: hafnar ljosa
11, 578, 35, 2. j !!r a. alnar leiptra 108, 14, 7; isungs 112, 2, 3;
hafnar hyrjar 186, 7, 4 (s. 87. Gold, 0, a); plttn*-reyra,-* fJarnar
278, 5, 5; ifla flausts 286, 2, 5; ormuanqs 479, 4, 3 j horstrenqs 613,
24, 7. la n d: lautsikjar lyngs 187, 7, 8. r ein, Landstreifen. baug­
II, 434, 1, 8; bauga 11, 434, 3;_ 4; steina II, 475, 51, 8. strind:
strandar aurriäa stalle 456,10,3, s, 87. Gold, r,~. s t r on d : [olda
II, 574, 19, 8.

Geographische Namen: linnbeä« Lodda 279, 12, 2 (Lodda, nor-



wegische Insel). sil*- markar *sunnu Serkland 600, 33, 2; serkjar
Samland 600, 33, 4.

h. Mit Baumnamen gebildete Kenningar. ap al d r ,
Apfelbaum: lin- 600, 32, 4. b j gr k, Birke: valklifs bands 211, 4,
7; bromma hrynbals 385, 4, 4; svanteigs elda 11, 214, 13, 7. eik,
Eiche: louko 96, 4, 5; arma (wohl in erma zu verbessern) 104, 2
(Hallbj9rn); aura 175 D; pglis landa 266, 25, 2; vin- 483, 19,2;
orma ness II, 420, 7, 1; cegis mana TI, 423, 18, 6; Otrs nawtgjalda
TI, 423, 19, 3; f}ls TI, 427, 34, 4; lin- II, 490, 9, 2; haf'nar glou;ar
TI, 572, 11,2. [wr a ; Tanne, Fichte: ,njpltkarms 634-,1,2 (Mariufl).
lind, Linde: lauka 51, 38, 7, vgl. 189, 1, 8 (Hrafn); u'as* 71, 4,
2; grj6tglnis landrifs 210, 4, 1; bekkjar 212, 11, 7; lyngs leqn­
isika strindar 388, 4, 2; namduks 512, 4, 7; grafpvengs qrundar
11, 428, 37, 7; hranna buaa II, 445, 19, 5; Leifnis lasdar fagrvita
11, 483, 2, 4; legg/arms (il B 486 leggfrans) 11 A 454, 12, 3.
linbands *li11d 11, 523, 16,.7. se lj a, Weide: pl- 198, 1, 8; II, 2,
4, 8 i mens 500, 2711., 4 i reyrpvengs rasier 534, 2, 1; gulls II, 466,
17, 6; f}ls 03ski- II, 529, 14, 1; vins* veiti- 11, 580, 42, 5. pell a,
Föhre: auaar 71, 8, 1 i 11, 535, 13, 5; hpr- 76, 29, 3; gollhlails
geymi- 77, 32, 3; handar skers 81, 50, 3; golls 81, 51,3; pglis
stettar elds 110, 4 (Leiknir); a'rrnUnus 125, 1, 5; valgrundar 11,
490, 11, 5; hellis Gauta gl6raddar 480, 7, 6; (jallrifs fcegi- 512, 1,
3 (Sigmundr); mjailar 11, 2, 4, 6; goilvefs 11, 310, 2, 7 (9, 11); 11,
522, 9, 6; Lita [artla» elds ll,423, 17, 2; mellings boaa 11, 444,
15, 2; gullbaugs II, 485, 9, 2; pells 11, 485, 9, 8; hringa' 11, 531,
22, 6; dregla* II, 574, 21, 1; bauqa II, 577, 32, 8. Pgu, Föhre:
hyltinga* vallar 72, 10, 6; auaar *pgll 108, 12, 3; mett- 112, 1, 2;
ailalbJ6ra 125, 3, 2; sveigar 207, 2, 8 i sveigs II, 428, 36, 5; biei«
279, 10, 2; fyllar* f~(,r*- 351, 20, 7; hafs liyr- II, 46, 4, 3; pynjar
logs Ir, 215, 17, 5; porns 11, 426, 29, 4; bauga II,445, 18,8; fl6(ls
hyrjar hirdi- 11, 578, 37, 1.

Statt eines Baumes tritt das collectivum 1'11, gr kein: menja
Sig. sk. 46, 3; gjalfr- *leygs 163, 25, 7; skdla 535, 4, 3. ,

E. Wie bei den Mannkenningar wird der lebendige Baum
durch stamm-, stabartiges ersetzt, nur daß hier feminina als Grund­
wörter verwendet werden. Gestürzter Stamm nach Snorris Er­
klärung (l ag heitir 07c tre pat er [ell» i sk6gi SnE 1, 410): awfs lpg
188, 12, 3.

ha s l a, Haselstange (auch benutzt zur Absteckung des Kampf­
platzes): handar skers "hasla 75, 26, 3.

s kor a und s Tc 0 r ä a , stützende Stange, Schiffsstiitze, vielge­
brauchte Grundwörter: skjaldsteins skoralOO, 20, 3; mim- 164, 2

410 96. Frau, g, 6-1;.
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(Griss); men- 332, 19, 6; hpr- 484, 21, 6; hrings* 11, 465, 13, 7;
tvinna ok *boraa 11, 477, 4, 2; silkis 11, 491, 16, 6; gull- 11, 535,
10, 7; borda 11, 572, 10, 6 (FJ: vizku boraa); hranna kertis 11, 572,
11, 8. »arrskide funa vegskoraa 75, 23, 5; skerjardar 78, 35, 6;
hornfl&aar 100, 22, 6 (bei anderer Verbindung mäqrundar, s. oben
g, a unter S 61; skapkers 101, 26, 1; hpr- 277, 1, 5; vins* 277, 2,'
8; pornteigar 279, 8, 4; sika elda II, 218, 26, 2; saunt- 11, 474, 46,
2; handar vita 11, 524, 20, 6; silki- Ir, 527, 5, 8; hranna« bals 11,
571, 7, 4; ofnis palla 11, 574, 19, 4; lmgis brima 11, 576, 28, 4;
falda 11, 577, 34,. 6; rejla 11, 580, 43, 1. spi r a, Stange: hringa
600, 34, 1. t r 6a a, Stange: auas 79, 42, 7; aud- 336, 17, 5;
Endils* eld*- grundar 158, 3, 6; vergI6ilar 161, 20, 2; arms orms
195, 2 (p6rkell); margl6aar A 288, 24, 6 var.; Ir, 488,4, 2; Bjadn­
inga grj6ts 534, 3, 2; fengl6aar 621, 55, 6; tjalda 11, 492, 18, 3;
elfar elds 11, 576, 30, 1; bauga II, 577, 32, 3; Iaja mala 11, 578,
38, 6. s t 0 Cl, Stütze, Säule: strengs 125, 1, 5; straumtungls mjule­
stalle velti- 386, 3 (Steinarr).

~. Seltsamer noch muten uns einige andere Grundwörter an,
und nur unsicher können wir vermuten, welche Anschauungen hier
urspri.inglich zu Grunde liegen.

Vielgebraucht ist brik, Es können hiermit nur die niedrigen
Bretterwände gemeint sein, durch die die Schlafplätze abgeteilt
waren (Valtyr Guämundsson, Privatboligen 218). Die Verwendung
von optt in Frauenkenningar, über dessen Bedeutung man a. a. O.
S. 235 ff. vergleiche, macht es wahrscheinlich, daß die Vorstellung
des einschließenden, traulich bergenden in diesen Kenningar zu
Grunde liegt: audb r i k 125, 3, 6; 11, 521, 7, 4; auCls* brik 198,
1, 6 (A 208:. eIds); bj6rs 385, 1, 1; men- 487, 34, 4; f oldsila rileis
II, 427, 34, 2; brims* brima II, 522, 12, 6; brimgl6i1a II, 523, 15,
2; bauqs II, 532, 26, 6; pella '11, 580, 42, 3; 43, 8. gim*- Riinar
9 ptt 77, 31, 6; blafoldar skafla hyrs snyrti- 100, 20, 7; Endi1s*
foldar elda hirai- 620, 51, 7; krings 11, 536, 18, 2.

Bei spQng ist nicht an die engere Bedeutung des deutschen
,Spange' zu denken, das Wort bezeichnet allgemein etwas ver­
klammerndes, verbindendes; vgl. z, B. sppng für Eisbrücke, in einem
halb aufgetauten Fluß (Fritzner 3, 50511

) j im ahd. ist spanga .ein
Bauteil (Heyne, Hausalt. 1, 26, 43). Auch popta kann in diesem
Sinne gedeutet werden, in einer allerdings späten Kenning kommt
auch bru vor. Eine sinnvolle Auffassung muß jedenfalls ur­
sprünglich vorhanden gewesen sein, wenn auch später ältere
Kenningar einfach nachgebildet wurden. In der Kenning vala
hreifi*- .slodar hals band (102, 27, 6) ist daher band wohl im
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eigentlichen Sinne zu nehmen, da band im sing. in der Bedeutung
von Gottheit bedenklich erscheint. Für popta steht in einer späten
Kenning einmal pilja. In diese Reihe gehört wohl auch fjptra,
wie FJ vermutet, der auf norw. fjetra, verbindender Holznagel
u. ä. (Aasen 161&) verweist: moiu« mcerar fjptm 11, 461, 2, 1,

auti s p 9ng 79, 42, 3; 11, 535, 14, 3; aUlts II, 491, 14, 7; briin­
Zeggs myils 82, 55, 4; porna 189, 3, 7; lin- 11, 52,-1, 4; gulls II,
533, 5, 2. auda» pop t a 395, 3, 1; goavefjar 403, 5, 6; p01°na 11,
476, 1, 1; gullhlaas 11, 491, 13, 6. vaga hyrjar pi l j a 11, 236, 24,
2. baugstalls bru II, 531, 23, 7.

Bei der Verwendung von reid liegt offenbar die Vorstellung
des tragens zu Grunde; die Frau trägt das Bier heran, trägt
Schmuck und Putz: horna aar re i a 46, 16, 2; men- 70, 1, 2; 607,
4, 7; Ata [oldar eld- 81, 48, 3; porn- 99, 17, 6; Binar gl6aar 277,
3, 3; Binar leygs- 11, 216, 21, 7; dorgar vangs eld- 11, 2, 4, 4; lauka
II, 490, 11, 2; [ald- 11, 522, 12, 8.

'1). In alten Kenningar findet sich feima als Grundwort, das
auch als Name vorkommt; oddfeima, Walküre ist oben aus den
Strophen des Gunnlaugr angeführt i lauka [eima steht bei Vigfuss
Viga-Ghimsson 115,2 (Iausav.). In hf!rveig 113, 7, 6 vermutet FJ
veig, Trank als Bestandteil weiblicher Namen; an den Namen der
norwegischen Insel (s. Lp) könnte man allenfalls auch denken, vgl.
oben Lodda g, r- Wenn dann ein Wort wie [eima als Heiti für
Frau aufgefaßt wurde (SnE 1, 536), konnte man darauf verfallen
auch andere poetische Bezeichnungen für Frau einzusetzen, ob­
gleich dadurch Kenningar entstehen, die im Grundwort keine
Charakteristik mehr geben, oder auch geradezu schlechte Kenningar,
wenn gewöhnlichere Wörter eintreten: d'regla vif (vgl. oben dregla
pella) bei Kormäkr (80,44,4) ist unsicher. sceldar sprakki TI, 527-,
7, 4 vergleicht sich dyraar madr; Uns kvinna (? s. oben 94. Fromme,
w) II, 528, 10, 2; zu 11, 483, 2, 8 habe ich daher unter 87. Gold,
r, o: vermutet, daß zu bruar eine Bestimmung zu stellen ist, ent­
weder gldu brande oder eit'r]JVengs mcerar; mundar jgkla mjallhvU
kona 11,492, 17,4, FJ verbindet mundar fQ7cla mit dem Epitheton,
da dies sich aber doch eher auf die körperliche Schönheit bezieht,
ist mir eine Kenning mundar jpkla kona hier wahrscheinlicher.

-B'. Im Gegensatz zu der Gewohnheit, das Geschlecht in Grund­
wort zu bezeichnen, stehen vereinzelte Kenningar (vgl. oben apaldr):
lauks lofaungr 601, 35, 1 und hvitinga hilmi»: 601, 35, B. Über
diese Halbstr. s. Einl. S. 84.

l
I



h. Bestimmungen der Frauenkenningar.
a. Gold, Reichtum, Schmuck: 9 u II s Gerar 395, 3, 4; 465, 4

pörgils ; Hr'und 11, 539, 5, 6; Na1212a TI, 589, 30, 6; *golls *beitli­
*Njgrun 80, 44, 6; Saga 11, 595, 52, 7; Skggul II, 13, 13, 3; Vgr 11,
536, 15, 4; Vpr Relr. 2, 5; grund B, 427,33,6; selja 11, 466, 17,
6; pella 81, 51, 3; -skoril II, 535, 10, 7; sppng II, 533, 5, 2.
au ä ar (daneben auas) Bil 11, 491, 14, 4; II, 529, 14, 6; -Frigg
80, 43, 6; Fulla 80, 44, 7; -RUn 207, 3, 4; pruilr 94, 3 (Tj 'lr vi) ;
prilar 102, 27, 1; - vOr 198, 1, 2; -norn II, 465, 11, 6; hlia 11, 477,
2, 4; pella 71, 8, 1;' 11, 535, 13, 5; *pgll 108, 12, 3; lpg 188, 12,
3; troda 79, 42, 7; -troila 336, 17, 5; -brik 125, 3, 6; II, 521, 7,
4; auds" brik 198, 1, 6; -sppng 79, 42, 3; II, 535, 14, 3; spgng 11,
491, 14, 7; popta 395, 3, 1. au ra Eir 99, 13, 3; 100, 19, 3; 160,
7,3; aura eik 175" D. baug- HUn 103,33,2; bauga HUn II,
110, 1, 2 (Gizurr 2); 11, 570, 5, 2; bauga Hlgkk 11, 574, 22~ 4;
HfJrn II, 427, 32, 7; -norn Ir, 534, 6, 7; bauga grund 207, 2, 2;
-rein II, 434, 1, 8; bauga rein II, 434, 3, 4; bauga pella 11, 577,
32, 8; bauqa pfJll 11, 445, 18, 8; bauga troaa 11, 577, 32, 3; brik
11, 532, 26, 6; gullbaugs pella 11, 485, 9, 2. hnossapruar 591,
3,2. hodda fmgi-Freyja 71, 7, 7; -Gefn 611,17,3; -grund 110,
5 (Leiknir); hodda grund II, 464, 8, 3. h r i n 9 - Eir 75, 24, 6;
hringa Gnp 11, 9, 42, 4; hrinqa Hildr 101, 24, 2; Hildr 11, 531,
24, 5; hril1ga HUn 70, 3, 8; HUn TI, 464, 9, 8; 11, 520, 5, 3; 11,
531, 26, 2; Hrise" 11, 212, 5, 2; II, 576, 29, 1; Hprn 71, 6, 7; 11,
426, 29, 2; hrinqa Naurna n, 386, 57, 1; -Skpgul 534, 1, 2; hringa
grund II, 476, 54, 3; iu« 11, 537, 20, 5; hringa pella II, 531, 22,
6; hrings* skoril 11, 465, 13, 7; hringa spil·a 600, 34, 1; gatt 11,
536, 18, 2; . gollhrings .Gerdr 329, 4, 7; 403, 5, 3. Über hringa
hristi-Si] 2, 8, 5 (Hildr) s, die einleitenden Bemerkungen. Dra upnis
dis 260, 2, 4; Draupnis drogar dis 135, 1, 2. " 'In e 12· Gefn 80,
43, 2; menj« Gefn 11,421, 10, 6; -Gunnr 80, 45,7; -HUn 11, 492,
18, 6; -Skpgul Sig. sk. 40, 4; Syn 386, 1 (Steinarr); fold 198, 1,
3; rnen*- gnmd 280, 13, 6; 11, 530., 21, 8; -brekka 11, 489, 5, 6;
selja 500, 273

, 4; -pgll 112, 1, 2; menja mgr1c Sig. sk. 46, 3; -s7cora
332, 19, 6; -brik 487, 34, 4; -reiä 70, 1, 2; 607, 4, 7; gollmens
Friar 70, 3, 6. 'In und ar Mist II, 421, 10, 8; Rindr 279, 10, 3.
sei m a Bil 11, 237, 1, 6; seima Guar II, 2, 6, 2; seima Blpkk 11;
492, 20, 7; seima Lofn 103,32, 8; Sjgfn 610, 14, 1; gollseims
NJgrun 78, 36, 8 (vielleicht besser gollsau,ms). v e II s Hrund 11,
420, 7, 7; vella dis 11, 469, 26, 4.

ß. ZU den Grundwörtern kann eine Kenning für Gold treten;
ignis omnium aquarum: lyskala bola llmr 600, 30, 2; aurboräe

96. Frau, h, a-ß. 413
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oarblik» ey 211, 7, 3; svanteiq« elda bjprk 11, 214, 13, 7; Lager
der Schlange: linnbeajar Gsui 78, 34, 8; lautsikjar lyngs land 187,
7, 8; 1"eyrpvengs rasiar selja 534, 2, 1; Riesenrede : laja galdrs
Gunnr 604, 3, 3; hellis Gauta gloraddar pella 480, 7, 6; anderes:
Otr« nauagjalda eik 11, 423, 19, 3; Fenjul (agrmjpls dis 11, 217,24:,
7; Krala: dri{u Hlgkk 357, 1, 3; diquleoeita fold II, 111, 1 Gut­
hormr); die übrigen zahlreichen Beispiele sind hier nicht wieder­
holt.

r· Schmuck der Hand oder des Arms; Goldschmuck wird als
Feuer, Licht des Arms oder der Hand charakterisiert: gamais
vangs bals snyrti- Freyja 75, 23, 1; handar bala RUn 79, 40, 2;
vala hreifi*- sl6aarbals band 102, 27, 6; hramma hrynbals bjgrk 385,
4, 4; crmvangs branda *Auar 11, 478, 7, 7; bauga stalls brima Bil
510, 2, 5; arm*-dags Eü" 187, 10, 1; gglis stettar elds }}eUa 110, 4
(Leiknir); lidar elds lysigrund 11, 493, 23, 7; handa {asta *Hrist
277, 2, 1; hauka holms *funa dis 112, 2, 4; herda bjuglima ,qims
Gerar 136, 1, 2; gt'eipa gl6aar Gerd» 85, 64, 8; geirs eyrar hyrs*
Rprn 73, 15, 7; hauka klifs hyrgrund 621, 55,4; alnar leiptraJgra
108, 14, 7; liaar hanget leygjar Gerar 110, 1 (Halli) ; handar *leygjar
Lofn 277, 1, 4; arms synar grund II, 485, 9, 5; mundar fagrvita
g·rund 109, 17, 2; 11, 428, 35, 8; hasular" vita skorda 11, 524:, 20, 6.

~. Silberschmuck ist Schnee, Eis des Arms, der Hand: arms*
driptar dis 11, 536, 15, 5; lofa f annar *Freyja 11, 572, 12, 5;
leggjar iss lysibrekka 160, 15, 1; qreipar svells Gefn 591, 8 (3).
Die von Bugge zu Sigrdr. 28, 4 vermutete Kenning sil{rs Sif
würde durch unumschriebene Bestimmung einzig dastehen.

E. Der Arm-, Fingerring wird als Band, umgebende Schlinge
oder Schlange charakterisiert: valklifs bands bjork 211, 4, 7; handa
girais RUn 83, 60, 2; armlinns pella 125, 1, 5; valtuns Zinns Lofn
11, 427, 33, 3; arms arms tr6f1a 195, 2 (p6rkell); armleggjar orma
Ilmr 282, 22, 6; dlnar strenqs fold II, 429,39,4; Last des Arms:
leggfarms lind IIA 454, 12, 3 (leggß·ans B 486, dann würde die
Kenning zur vorhergehenden Gruppe gehören).

~. Der Schmuck wird als Stein bezeichnet: handar skers "hasla
75, 26, 3; pella 81, 50, 3; bOgar hraun- Gn~ 97, 5) 2; brunleggs
m'IJils sppng 82, 55, 4 (FJ im Lp zieht brun- zu m'IJils).

1']. Goldener Kopfschmuck : skarar landa Ria~ brands Nauma
281, 20, 1; hpfuagulls Fulla 600, 29, 2; soarda« rada» garaa Gerar
11, 90, 7, 3 (sv. r, g. etwas, das die Kante des Kopfes umgibt
FJ, im Lp).

.ß'. ,Stein' als Bezeichnung des Schmuckes wird in Frauen­
kenningar ohne Beziehung zu Arm oder Hand gebraucht: steina
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Gnr 73, 17, 2; sieina Njprun 600, 31, 4; Ir, 477, 1, 6; steina rein
TI, 475,51,8; kall- flmr 73,14,3; kalla Fulla 104,37,1; rastok­
arns Syn 94, 6 (Tjorvi}; fjallrifs f(Egijjella 512, 1, 3 (Sigmundr);
landrifs Lofn 523, 4, 2; heida» j6tra Hlin 354, 2 (2) j fjarabyggs
Skpgul TIf 32, 39, 7; dvergranns dis 11, 93, 7 (Jatgeirr); eyleggjar
F1'eyja 11, 474, 46, 6.

Rjaaninga grjots troäa 534, 3, 2 ist dunkel; F J erinnert daran,
daß in der Nacht nicht nur die Kämpfenden, sondern auch alles,
was sie an sich tragen, zu Stein wird, und meint, das die Be­
stimmung etwa Schmuck bedeuten könnte.

i. Charakteristisch für die Frau ist sf?rvi als Schmuck (Hals­
band aus Perlen, Steinen u. ä.): sorna Gefn 78, 37, 7; sprva Llmr
79, 39, 3; sorua Bindr 83, 56, 3; -Freyja 98, 9, 8.

sigli, Schmuck: -Saga 83, 56, 7.
kin,qa, Brustschmuck : Bil 11, 423, 17, 4.
nisti, Spange: norn 46, 16, 6.
porn, Spange: -reia 99, 17, 6; [orna sppng 189, 3, 7; jjgll 11,

426, 29, 4; porna popta 1I, 476, 1, 1; pruar 280, 12, 7; [Jorna
f(Egi*-pruar 260, 2, 5; porn*-Bil 11, 257, 2, 6; porna pungra 11,
428, 35, 3; -grund A 303, 13, 6 (men- B 280); 11, 489, 6, 4.

Kenningar, die sich auf die Stoffe der weiblichen Kleidung
und diese selbst beziehen:

". Leinen ist charakteristisch für die Frauen (hgrskrydd kona
Sig. sk. 51, 2): hor- Gefn 82, 52, 1; Farn. 43, 7; -Gerar 108, 12,
6; 11, 464, 8, 6; -Bil 104, 36, 2; -beiai-Sif 71, 7, 6; Hrund 525,
1, 1; -Nauma Ir, 465, 13, 6; -fit 76, 29, 6; -brekka 372, 5 (Ulfr);
-pella 76, 29, 3; -skorda 277, 1, 5; -skora 484, 21, 6; -veig 113, 7, 6.

Un- Gefn 75, 24, 2; *Lofn 195, 3 (pörkell): -Gerd» 330, 9, 3;
Und 174, 4, 3 (B); -apaldr 600, 32, 4; -eik TI, 490, 9, 2; -spgng
TI, 52, 1, 4; kvinna 11, 528, 10, 2 (s. 94. Fromme, w).

Einzelne Stücke: linbands *lind 11, 523, 16, 7; hgrduks Bindr
163, 27, 1; Kopfbuch: linu RUn 74, 19, 2; 77, 33, 2.

Ä.. Seide: silki- Nanna 77, 32, 6; Sif 481, 12, 1 (vgl, Silkisif
als Name in der Qrvar-Odds-saga); -Gunnr 11, 340, 5, 6; 11, 488,
3, 2; -Sol II, 528, 12, 5; -grund 11, 525, 23, 6; skord 11, 491, 16,
6; -skorda II, 527, 5, 8.

Von kostbaren Stoffen werden erwähnt seit alter Zeit goavefr,
fjargvefr und in späten Kenningar pell; auch nam- scheint eine
Stoffbezeichnung zu sein: namskord 164,2 (Griss); namduks lind 512,
4,7; goavefjar (daneben -.vefs)HUn 107, 9, 8;Hlin Ir, 421,12,3; Lofn
11, 575, 23, 7; [opta 403, 5, 6; [Jella 11, 310, 2, 7 (9, TI); II, 522, 9, 6;
fjargvefjar *Friar 209, 12, 3; vefr in vef- Gefn 347, 3, 4 ist wohl



auch in praegnantem Sinne als ein wertvoller Stoff zu verstehen;
vgI. dt'tks. Bil II, 421, 11, 4. pells pella 11, 485, 9, 8; II, 576, 28,
6; pella b'rik II, 580, 42, 3; 43, 8 j vindt~ Var II, 423, 17, 7 (vinda,
Einschlag im Gewebe).

JL. Klei_der im allgemeinen als Gegenstand besonderen In­
teresses: vaaa Gerar 146, 2, 7. Stücke der weiblichen Kleidung:
siilernis* Saga 84, 63, 5 (nach SnE 2, 494 gleich serkr) j serkjar
Samland. 600, 33, 4 j {angs* Fulla 189, 2, 2 ({ang~ Rock SnE 2,
494); unsicher ist die Bedeutung von genla (Gürtel ?) ~ geran* Ge{n
76, 29, 1; gerau* Gedlr 103, 35, 3; su 561, 52, 8.

v. Kopftuch und Schleier werden besonders gern zur Bezeich­
nung weiblichen Putzes verwendet: tQldu hold- Ei» 81, 49, 2; {gldu
Frigg 84, 60, 6; {ald- Gerd» 70, 1, 6; falda geyrni .na 125, 2, 6;
falda* Bil 601, 36, 6 j {alds F't"ifir II, 520, 3, 5; falda pruar 11,
570, 4, 8; (alda Nanna 11, 571, 10,2; falareia ll, 522,12, 8; folda
skorfia II, 577, 34, 6; {alda strQnd II,574, 19, 6; sveigar pgll 207,
2, 8; sveigs PQll II, 428, 36, 5; sveigar Saga II, 217, 24, 3; isungs
*Ilmr 101, 24, 5; jgra 112, 2, 3; punnisunga G'unnr 162, 24, 2.

~. Ärmel, gestickt, oder mit Borten besetzt (vgl. Rlgsp. 28,
5 ff.): erma Ilmr 71, 6, 3 j 76, 29, 7; so ist wohl auch 104, 1 (Hall­
bjorn) erma statt arma zu lesen: erma eik.

o, blieja, Überwurf; Gudrun trägt eine blceja, als sie den
Mördern des Bolli gegenübertritt (Laxd. s, 55): blceiu Bil 99, 14,
5; pgll 279, 10, 2; Kenning für den durch eine Spange zusammen­
gehaltenen Mantel: [ornteiqar skorda 279, 8, 4. ha{nar hrlt 186,
7, 4 (s. 87. Gold. 0, a unter hyrr).

.1t. saumr, das öfters in Frauenkenningar vorkommt, ist nicht
das Nähen, denn Abstracta werden nur ganz ausnahmsweise in
Frauenkenningar verwendet, sondern eine Ziernat: sauma SJgfn 99,
17,3; saum» IDglck 100, 22, 2; Nauma 101, 23, 6; Saga 102,28,
7; 162, 24, 5; -skorda 11, 474, 46, 2. .

Q. Bänder und Borten: banda Ver 98, 14, 2; bands beidi- Bindr
71, 4, 3; silfrbands Sjr;fn 103, 35, 1; borai: Gn9 73, 17, 4; SkQgul
83, 56, 6; boräa* Gefn 99, 18, 3; Ggndul 116, 4 (Brüsi}; Bil 187,
9, 5; skorä 11, 572, 10, 6 (FJ: uielou borda skorä, den vise kvinde,
Lp unter bortl; doch ist wohl oieku mit mcelti zu verbinden: sie
sprach das in ihrer Weisheit); dregla* peUa 11, 574, 21, 1; dregla
vi{(?) 80, 44, 4; hlad« Gunnr 160, 16,7 (vgl. Hlaäguar als Name
V\l1. kv.15, 1); -grund 510,2,4; -norn 11,97,2, 2 (4);pnmr 11,
490, 10, 6; gollhlaas geymipeUa 77, 32, 3; popta II, 491, 13, 6.
Silberband : alindriptar- hlaa~ Nipt 482, 17, 2; unklar ist beil- in
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96. Frau,· h, 6-1/J. 417

·1
·1

I
.1

j

hlaas beä- Gunnr II, 3i4, 5, 10; strengs stod 125, 1, 3; hgrstrengs
jgril 613, 24, 7.

6. tvinni und praar bezeichnen neben dem zum Nähen ver­
wendeten Faden wohl auch zu Schmuckmustern verwendete (far­
bige, Vold-, Silberfäden) : tvinna ok *borila skora 11, 477, 4, 2;
tvinna Syn 103, 34, 6; Bpskva TI, 434, 1, 1; Gna 11, 486, 12, 6;
Bil 11, 492, 20, 6; praaa pruilr 168, 5 (3); 11, 387, 58, 3.

't". Auf die Fertigkeit im Nähen deuten: suila Nauma 11, 475,
52, 3; nala Gunnr 11, A 276, 30, 5 (B 298 gerau). Weibliche
Tätigkeit bezeichnet auch ullar* reiai- Sif 74, 22, 3.

v. Pflege des Haars. Frau durch Kamm bestimmt: hapyrnis
geira Eir 72, 8, 6; svartta« sefpeys Freyja 72, 10, 2; svaräa» sef
ist eine verständliche Kenning für Haar, soordar sefpeyr ist am
natürlichsten als Kopfwaschwasser zu erklären (Lp); vgl. 11, 489,
9 aus der Viglundarsaga; teinn gehört nicht, wie FJ annimmt,
zu dieser Kenning, sondern zu skarar (skarar tein», Haar).

sp, Gegenstände der Hausausstattung und -ausschmückung,
des Hausgebrauchs und des häuslichen Lebens. Wandbehänge:
tjalda troaa TI, 492, 18, 3; refils grund II, 212, 6, 8; refla skorda
II, 580, 43, 1; über bjorr s, unten. Eigentümlich ist eld- Gefn
304, 2, 6, Gefn des häuslichen Feuers, vgl. eld- Gerilr A 74, 13,
6 var. (B 65: gl- Gerar) , eTds brik A 208, 1, 6 (pörbjom), B 198:
auas, geira Gna 11, 492, 20, 3 (geiri, Feuer). Bank: bekkjar lind
212, 11, 7. Kleidertruhe : slmilu karms Sif 161, 19, 5. Bett und
Bettzeug: beajar Nanna 7'1, 7, 2; dynu Ban 160, 15, 6. Bleiche:
bliks beiai- Hlgkk (nach FJ) 116, 7 Brüsi.

x. Frau durch das Brettspiel bestimmt: hunknarrar hjarra (?)
krapta(?) happprogi- Bil 71, 4, 6; huns vangs hiraidis 110, 7 (HaDi).

t/J. Die Frau, Bier, Met oder W ein schenkend: gl- Gefjun 18,
20, 2; -Gefn II, 181, 9, 1; vgl. 16, 11, 2; gl- Gerar 65, 13, 6;
-Saga 71,7,1; -Nanna 99,17, 7; QIvgr, Name in der Qrvar-Odds­
saga; -selja 198, 1, 8; (p6rbjQrn) 11, 2, 4, 8; gIs eik 11, 427, 34,
4; mskiselja 11, 529, 14, 1; horna aar reiä 46, 16, 2; hornpeyjar
*Hnoss 79, 41, 1; horn*- peys Eir 187, 8, 7; homflosdar skoraa 100,
22, 6 (oder hneigi- Sol, s. oben g, a unter Sol) j hirili- Saga 11, 471,
35, 1; hornstraums Nauma 249, 12, 8. mjgil- Nanna 224, 15, 5;
mjaaar Brist 385, 3, 4; pella 11, 2, 4, 6, vin- Gefn 187, 9, 2; -Vpr
561, 52, 4; hirai- Bil 11, 423, 18,4; -eik 483, 19, 2; vins* veitiselja
11, 580,42, 5; vins* skoraa 277, 2, 8. Obstwein: Uas* lind 71, 4, 2.

Zweifelhaft ist, ob bjorr in bj6rs brik 385, 1, 1 und aflalbjora
pgll 125, 3, 2 als Bier aufzufassen ist. Für die erste Kenning
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nimmt es FJ an, bei der zweiten denkt er an die Bedeutung
Wandbehang, trennende Wand oder Vorhang.

Horn, Becher, Gefäße: horna .Hl[Jkk 392, 6, 2; horna Hildr
603, 4,. 5; horna Hgrn 11, 234, 15, 3; bjorranns Nanna 93,2
(p6rketill); glbcekis HUn 94, 8 (Tjorvi}: [Ilkarma Lofn 104, 3 (Hall­
bjorn}; [Jlbelckjar Syn 162, 21, 6; [Jlstafns *Njf!run 189, 1, 6 (Hrafn);
[Jlstafna Bil 535, 4, 2; mjpakarms fura 634, 1, 2 (Mariufl.); vins
vif'kis hirai- Sif 113, 7, 2; vinkers Nj[Jrun 654, 20, 6; skapkers
skoraa 101, 26, 1; skala mork 535, 4, 3; silfrkers Gna 11, 478, 4,
6; hvitings RUn 110, 6 (Leiknir); H#dr 260, 2, 7; 265, 21, 3;
hvitinga Hlf!kk 283, 3, 3; Bf!1'n 436, 37, 1; hvitinga hilmir 601, 35, 3.

Braukessel: hrosta luars ga:;iJwul1r 385, 5, 2.
m. Die Frau versteht sich auf Kräuter, die als Heilmittel

oder Gewürz verwendet werden: lauka Vgr 103, 33, 6; lauka Lofn
600, 32, 2; lauka lind 51, 38, 7; 189, 1, 8 (Hrafn); lauka eik 96,
4, 5; lauka feima 115, 2 (Iausav.) ; lauks lofa-ungr 601, 35, 1; lauka
reiä 11, 490, 11, 2; lauka brim' in lauka brims Rrist 70, 3, 3 ver­
steht FJ als Bier, es könnte eher irgend ein Kräuterabsud ge­
meint sein.

Eßbarer Tang: soloa Gunnr 73, 17, 8.
Speise, Nahrung im allgemeinen: ar- Ilmr 393, 7, ~.

Als Ärztin, die sich besonders auf die Heilung von Wunden
versteht, wird die Frau 'charakterisiert in der Kenning Eirar geira
Syn 52, 45, 2 "nach der Deutung von Bj MOlsen (Eirar geirr,
Lanzette). Ebenso erklärt er Eirar geirs Hgrn 73, 15, 7; FJ will
in der ersten Kenning geira eir als Schleifstein, dann Stein im
allgemeinen erklären, an der zweiten Stelle ändert er den Text;
über benja bmti-]Jruar 2, 9, 2 s. die einleitenden Bemerkungen.

««. Dunkle Bestimmungen: skjaldsteins skora 100, 20, 4;. skjald­
steinn wird verschieden gedeutet: als Teil der Mühle, sodaß hier
eine femina vilis charakterisiert wäre (B6thildr in der Gislas. kap.
25). FJ meint, skjaldsteinn bezeichne einen Schmuck von be­
stimmter Form, Falk (Waffenk. 143) denkt an Steine zur Ver­
zierung des Schildes und vergleicht mhd. schiltgesteine. Der Sinn
könnte wohl ,Farbe' sein; auch dann wäre es eine "Magdkenning
und bezöge sich auf das Färben von Kleiderstoff. aurglasis (Gold?)
Eir Fjolsv. m, 28~ 6; drafnar duneyjar (A 87: dyneyjar) Freyja
79, 40, 8; tr[Jlls Sif II, 426, 29, 8; lass lind 161, 19, 7 (nach FJ
ist las ein Kleidungsstiick).

ßß. Durch einen abstracten Begriff bestimmt: scelda» sprakki
TI, 527, 7, 4; auf Conjectur beruht gamans* vald- Ei1' 168, 2 (3).



\
I
I

"'f~

96. Frau, i. .

i. Eine Eigentümlichkeit der Frauenkenningar ist, ·daß in zwei
Gruppen die Bestimmung unvollständig sein kann; in den Be­
stimmungen .Fener, Licht, Eis, Schnee, Stein der Hand, des Armes'
und der Bestimmung ,Feuer, Licht des Meers' kann das erste Glied
fehlen, sodaß also die Frau durch Hand, Arm oder Meer bestimmt
wird. Daß man später solche Kenningar für zulässig ansah, kann
nicht bezweifelt werden: en pvi er frett ai kenna konu via sjo ear
hpnd usw. SnE 2, 632. Es fragt sich nur, wie weit dieser Ge­
brauch zurück geht, und wie er entstanden ist. In der zitierten
Stelle wird die Bestimmung durch Hand (Arm) aus dem Doppel­
sinnvon mund hergeleitet (svo eem hond heitir mundok svo heim­
anfylgja hennar). Der Doppelsinn von marr (Pferd, Meer) soll
bewirkt haben, daß Meer als ausreichende Bestimmung für Männer
und Frauen verwendet worden sei! Wenn auch in. Einzelfällen
nicht selten vom Doppelsinn eines Wortes Gebrauch gemacht wird,
so ist es doch ohne Analogie, daß eine ganze Kategorie von
Kenningar in dieser Weise gebildet wird.· Auch für Kenningar
mit Hand, Arm ist daher diese Erklärung unwahrscheinlich, wenn
man auch später sich die Sache so zurechtgelegt haben mag. Daß
der Doppelsinn von marr nicht zur Bildung der Kenning mit Meer
geführt haben kann, ist klar, denn eine Kenning mit Pferd kommt
weder bei Männern noch Frauen vor.'

Für die zweite Bildungsweise gibt es nur wenige Beispiele,
die sich nicht durch Textbesserung in normale Kenningar ver­
wandeln lassen: skerjardar skordo 78, 35, 6, A 86 Kormakr (Bj M
Olsen beseitigt die Ausnahme durch Conjectur Aarb. 1888, 73);
hronnblokks hOl- >;<Njrrun 280, 12, 5, A 302 (Bjorn hitdrelakappi);
aus später Dichtung vgl. eygaras Freyja II, 489, 6, 6 (A 456:
ey qerdr, eigendr) Viglundarsaga. Natürlich ist das Bild ein ganz
anderes, wenn man die wirkliche Überlieferung zu Grunde legt.
An einigen Stellen entsteht sogar eine bessere Wortfügung, wenn
man die Halbkenning zuläßt, s. z. B. oben unter Sol g, a, unter
d'is g, ß. Im ganzen genommen aber ist das zur Verfügung ste­
hende Material geringfügig und unsicher. Auf irgend welche An­
schauung kann diese unvollkommene Kenning nicht beruhen. Ihre
Entstehung ist daher am natürlichsten durch Verderbnis in der
Überlieferung (schon der mündlichen) zu erklären. Wann man
aber den so entstehenden Typus für gesetzmäßig ansah und nach­
bildete, wird sich schwer feststellen lassen (vgl. über diese Kenn­
ingar Sperber Arkiv 26, 288).

Besser bezeugt ist die andere unvollkommene Kenning. Die
Bestimmung durch Schmuck der Hand (des Arms) ist Männern

27*



42(} 96. Frau, k,

und - Frauen gemeinsam, mit Ausnahme weniger Fälle aus der
späten Dichtung kommt aber die unvollständige bei Männern nicht
vor. Bei Frauen läßt sie FJ in einer großen Anzahl von Fällen
zu: hauka- klits Hlin 45, 14, 4, A 52 Egill; haukmcemr DUn 71, 5,
6, A 81 Kormäkr ; ,a-rma (ich vermute erma) eik 104, 2, A 109
Hallbjorn ; bnuqa lands 7ys-i*- Gunn» 188, 12, 7, A 197 Gunnlaugr; .
das vermutete lysi- faßt FJ hier allerdings nicht verbal sondern
als subst. = ljos; vala s70iia Gef'« 212, 10, 5, A 222 Ölafr enn h.;
hauka setrs SkQgul 266, 24, 2, A 288 und eglis landa eik 25, 2
pormodr Kolbr.; ifla flausts jora 286, 2, 5, A 309 Härekr ; valteigs
Hildr 332, 19, 3, A 360 Haraldr hardr.; stra'U'mtungls mjukstalls
velti- stoa 386, 3, A 417 Steinarr; arm- RUn 403, 5, 2, A 433
Magnus berfcettr; haukstrindar Blgkk 480, 6, 5, A 506 Rognvaldr.
Aus späterer Dichtung vgl. noch: hauka seira Hildr 11, 214, 13,
2 (Njala); valbrautar Gunnr 11, 424,. 22, 4 (Einarr Gilsson); hreita
kvista (digitornm) Rrist II, 474, 46, 3 (Grettissaga); hauklanda
*Vpr . II, 488, 1, 4; calqrundar pella 11, 490, 11, 6 (Viglundars.);
bauqstalls bru II, 531, 23, 7.

Kenningar wie arm-Hlin und die aus der Grettissaga ange­
führte mit der Bestimmung durch Finger zeigen, daß man diesen
Typus einer unvollkommenen Kenning als durchaus normal ansah;
in straumtungls mjukstalls veltistoa ist die Vorstellung der bewegten
Arme angedeutet. An sich wäre es wohl denkbar, daß man die
Frau durch Schönheit der Arme oder der Hände bezeichnet hätte;
dagegen spricht aber das Fehlen analoger Kenningar, man würde
z. B. mit Haar, dem von den Dichtern gepriesenen Kennzeichen,.
gebildete Umschreibungen erwarten. Ich kann daher auch hier
nicht eine urs pr ün gl ich e Anschauung annehmen; diese Kenn­
ingar sind ebenfalls erst aus verderbter Überlieferung entstanden,
dann aber hat sich tatsächlich die Vorstellung entwickelt, in dem
schönen Arm, der zierlichen Hand ein Kennzeichen der Frau zu
sehen. Daraus erklärt sich, daß diese Freiheit einer unvollkom­
menen Kenning nur ganz ausnahmsweise und erst sehr spät auf
die Umschreibungen für Mann übertragen wird.

k, Wie bei einem Teile der Mannkenningar (s. 88. Mann, 1)
kann die Verbindung zwischen Grundwort und Bestimmung durch
ein dem Grundwort vorgesetztes verbales Element fester geknüpft
werden. Zunächst kann das verbale Element eine Tätigkeit be­
zeichnen, die sich auf die Bestimmung richtet, die Kenning kann
in einen Satz mit Subject, Praedicatsverbum und Objekt aufge­
löst werden. Es können natürlich auch andere Beziehungen ausge­
drückt sein (s, z, B. unten unter halask, l'!isa), und nach Ausbildung
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des Typus wird überhaupt das Verhältnis zur Bestimmung ein
loseres, viel gebrauchte verbale Zusätze verblassen.

In der folgenden Liste bezeichnet (M), daß sich gleiche Bil­
dungen bei Mannkenningar finden.

La~gsilbige Verba auf -jan: bei aa, fordern L verlangen, er­
streben (M): bands beidi- Rindr 71, 4, 3; hgr- beidi- Sir 71, 7, 6;
*golls *beiai- *Njprun 80, 44, 6; bliks heiai- Hlokk. 116, 7 (Brüsi).
bcet a , bessern, heilen: benja bmti-pruar 2, 9, 2 (s. die einleitenden
Bemerkungen). {mgj a, putzen, blank machen, reinigen (M): hodda
fregi- Freyja71, 7, 7; porna fcegi*- pru<!r 260, 2, 5; {jall1'i{s fregi­
pella 512, 1, 3 (Sigmundr). geyma, bewahren, in Obhut haben
(M): gollhlaas geymipella 77, 32, 3; {alda geymi- Bil 125, 2, 6.
h i r d a , in gleichem Sinne (M): huns vangs hiraidis 110, 7 (Halli) ;
vins »irkis hirai- Sir 113, 7, 2; sceoar bals hirdi- Nauma 161, 21,
1 j {lOas {urs hirai- Sif 534, 3, 2; Endils* foldar elda hiraigrtt 620,
51, "7; vins hirai- Bill 11, 423, 18, 4 T hornflceda» hit'ai- Saga 11,
471, 35, 1; fi(){Is hyrjar hir<!ippll 11, 578, 37, 1. hneigja, neigen
(M): hornflceaar hneiqi- S6l 100, 22, 7 (s, oben g, tx unter Sol).
hrista, schütteln, bewegen (M): h1'inga hristi- Sif 2, 8, 5 (s. die
einleitenden Bemerkungen). h ce las Tc, sich rühmen, stolz sein auf
den Besitz (M): hram~*- logs hcelibrekka. 101, 25, 7. lysa, leuchten,
schimmern; die Bestimmung gibt das Mittel an: leggjar iss lysi­
brekka 160, 15, 1; bauga lands lysi*- Gunnr 188, 12, 7 (FJ faßt
hier lysi- substantivisch). r e i d a , zu reiäa, schwingen, tragen:
sunds *s6lar reidi- *Rindr 84, 62, 2; im Sinne von qreida: ~/'llar*

reitti- Sif 74,22,3. snyrta, putzen, schmuck herrichten (s. snyrtir
88. Mann, m): gam<!is vangs hals snyrti- Freyja 75, 23, 1; blafoldar
ska[la hyl'S snyrtigptt 100, 20, 7. v e ita, hingeben, spenden (M):
'liins* veitiselja II, 580, 42, 5, v el t a , rollen lassen, schwingen,
bewegen: straumtungls imjukstalls veltisto(l386, 3 (Steinarr). pmgja,
annehmbar machen: hun7cnarrar "hja1'ra lcrapta" happpregi- Bil 71,
4, 6, im einzelnen unverständlich. o: s Je ja, wünschen, begehren
(M): in gls msTciselja II, 529, 14, 1 kann unmöglich die Frau als
bierdurstig charakterisiert sein; eine Beziehung zur Bestimmung
liegt hier nicht mehr vor. Die Frau selbst wird vielmehr als be­
gehrenswert hingestellt.

Verbindung mit andern Verben: hrosta Isuirs gcei-pn~ar 385, 5,
2, zu ga, gaaa, achten auf etwas; vgl. das Prses, gre Noreen, alt­
isl. Gr. § 510. val da, Macht über etwas haben: gamans* vald­
Eir 168, 2 (3).



97. Heil i g e Fra u e n.
Schon oben ist bemerkt, daß den Dichtern hier das bequeme

Mittel fehlt, dessen sie sich beim Mann bedienen können, um geist­
liche Kenningar zu schaffen: es fehlen ihnen- nomina agentis als
Grundwörter, die dort in so überaus reicher Entwicklung zur Ver­
fügung stehen. Die Folge davon ist, daß der Einfluß der lateini­
schen Sprache, des kirchlichen Stils bei den neugebildeten Frauen­
kenningar stärker und deutlicher hervortritt als bei den Mann­
kenningar. Am meisten zeigt sich das bei den Umschreibungen
für die h. Jungfrau. Neben diesen Neubildungen bleiben auch füi=
heilige Frauen die alten aus heidnischer Zeit stammenden (s. die
einleitenden Bemerkungen zu 96) Kenningar, wie wir gesehen
haben, bis in späte Zeit in Gebrauch.

a. Die Heilige ist Gottes oder Christi Braut. Diese Bezeich­
nung wird aus dem lateinischen übernommen, .dann aber in skal­
diseher Weise behandelt, insofern im Grundwort Synonyma, alte
Heiti wie mdla, ~vanni, sceta in Abwechslung gebraucht und Gott
durch Kenningar ausgedrückt werden kann; Kenningar dieser Art
können natürlich auch die h. Jungfrau bezeichnen: .Jesu bruar
TI, 583, 4, 1; drottins 11, 595, 54, 6; engla hallar drOttins II, 597,
59, 6; Kristi jungf1-u 11,595, 53, 3; droitin» kvinna 11, 583, 3, 2;
d1'Ottin-s kcer a II, 591,38,-6; drottin« *mplur 639~ 25,2 (A 6311nala,
Sölarljöd; der Dichter nennt sie in v. 1 disir); Krist« meyja II,
587, 19, 4; drottin« TI, 594, 51, 1; solar vagna bragnings mier 11,
574, 20, 6; 11, 578, 34, 8; aldar gretis II, 576, 26, 6; gutts 11, 576,
29, 4; 11, 591, 37, 8; guas svanni 11, 574, 20, 8; Krists s ceta 11,
583, 4, 3; gults 11, 585, 13, 4; yfirgrceaaf"a 11, 592, 41, 5.

Statt Gott in der Bestimmung Himmelreich: himna veldis mcer
II, 575, 22, 6.

b. Dienerin, Magd Gottes (kirchliche Sprache): Krists pyjar
(Nonnen) II, 36, 59, 7; himna drouine am bat t 11, 570, 4, 6; engla
pengils 11, 572, 12, 7; himna grelis II, 574, 1.8, 2; 11, 580, 43, 4;
mana foldar 'fY!ildings 11, 574, 20, 3 ;drottins 11, 575, 24, 2; veraldar*
gretis 11, 577, 32, 6; himintunqla lofaungs *ambatt 11, 579, 41, 6.

c. limr, Glied des geistigen Leibes Gottes, ebenso in Mann.;.
kenningar (94. Fromme, a): himna {ylkis 11, 575, 23, 8; aldar gcetis
TI, 589, 30, 2.

d. Ans kirchlicher Sprache stammt die Verwendung von blom
(Ma1'iublom für Christus s. 93. Gott, b, x):. Jesu 11, 589, 30, 2;
liknar 11, 592, 40, 2; guas ploma 11, 593, 46, 4.

e. Der Genitiv bezeichnet die Menge, aus der die Heilige
durch das Grundwort herausgehoben wird (vgl. entsprechende

422 97. Heilige Frauen, a-e..
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Marienkenningar); bn'taa geisli II, 592, 42, 6; bruita gimsteinn II,
585, 11, 8.

98. Maria.
Der reich schimmernde Schmuck, mit dem die Dichtersprache

des }\fittelalters das Bild der h. Jungfrau in so überschwänglicher
Fülle ausstattet, wirft etwas von seinem Glanze auch in die
Skaldendichtung IslaJlds. Eine Anknüpfung an die alten, allge­
meinen Frauenkenningar war hier ausgeschlossen. Wenn Kol­
beinn Tumason einmal die Kenning hafs hyr]}~ll für die h. Jung­
frau braucht (II, 46, 4, 3), so hat· er möglicher Weise an maris
stella gedacht, wahrscheinlich iRt es nicht. Jedenfalls ist be­
achtenswert, daß dieser Fall ganz vereinzelt ist. Während man
sich nicht scheut, die heiligen Frauen nach altheidnischer Weise
zu bezeichnen, sucht man für Maria nach Umschreibungen neuer,
christlicher Bildung.

Dem Stile der skaldischen Poetik entsprach durchaus die Be­
zeichnung als Königin des, Himmels, der Engel, der Menschen,
ebenso Umschreibungen, die ihre mystische Beziehung zu Gott
ausdrücken. Das Geheimnis der Geburt Christi kann durch Kenn­
ingar ausgedrückt werden, die zwar Nachbildungen fremder Um­
schreibungen sind, aber der überlieferten Poetik dabei durchaus
entsprechen.

a. himins d'i'ottning 11, 387, 58, 2; II, 446, 23, 8; dagstalls 11,
501, 24, 4 j Königin der himmlischen Herrlichkeit (regina -gloriae):
dyraar II, 498, 9, 7; Königin der Engel; himins pegna II 421, 10.
3. Königin der Welt: heims II, 497, 3, 8; Königin der Menschen:
seggja 11, 499, 13, 5; gotna yfirdrotning II, 420, 9, 8. Oder mit
zusammengesetzter Bestimmung: himine ok qotna drotning 11, 502,
28, 2; heims ok gotna 11, 497, 5, 6; himins ok gotrui 1negindrotning
II, 441, 3,2; heim» ok -gotna ok enqla yfird'rotning 11, 372, 4, 4.

b. Gottes Mutter: guas mnair 11, 450, 38, 1 n, oft; yfir])j6a­
konungs TI, 498, 9, 6; vegstyris 563, 59, 8 j vett'i"S strandar landreka
564, 61, 8; himin« hilmis II, 425, 24, 3. Jungfräuliche Mutter:
allra jfJf'i'a yfi?"konungs m6ttir ok mcer 11, 51B, 28, 7.

c. ,Gottes Jungfrau' kann auch eine Kenning für eine Heilige
sein (s, oben 97, a), Skaldischer Technik entspricht es, wenn nuer
durch frt't oder vif ersetzt wird, zugleich aber geistlich-dichterischer
Vorstellung: gotes muoier reine

'imd dareuo sin qemahele g. Schmiede 439.
hüningeetis nuer 11, 421, 12, 2; ela boie buCllungs 11, 421, 11, 8;
drottins 6skamey 11, 531, 23, 6; befreiende, helfende Gottesbraut :
dr6tti.ns Uknarmey 11, 524, 19, 1; gutts bruar II, 535, 11,7; byriar
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hvalfs bragnings bruar 11, 511, 22, 1. r'iJauls rtesis fru 11, 421, 11,
2; guas kvon 11, 533, 2, 8; guas vif II, 544, 25, 1.

d.. Die Jungfrau, in der der Erlöser beschlossen liegt, ist
Gottes Haus, Halle, sein Münster, Schrein oder Hochsitz. Die
Vorstellungen stammen aus der lateinischen geistlichen Dichtung,
fügen sich aber gut der Bildungsweise der Kenningar: himna
drottins hpll 11, 387, 57,4; miskunnar drottins II, 498, 8, 5; himna
stilUs 11, 513, 28, 1; glyggs hauars grams kastali 564:, 60, 7; himins
birti hildings h<jfuämusteri 564, 60, 3; solar jJengils skrin 11, 372,
4, 2; aldar gmtishasreti 11, 518, 28, 2. Der heilige Geist wohnt
in ihr: heilags anda sreti 11, 505, 2, 4.

e. Die nächste Gruppe enthält Kenningar mit den Grund­
wörtern Strahl, Sonne, Stern, Blume, Zweig, Brunnen, alles Nach­
bildungen wohlbekannter Umschreibungen: tlceäa» stjarna (stella
maris) 427, 2, 8; sjovar TI, 497, 3, 4; doch auch grundar geisli II,
500, 16, 7; mit abstracter Bestimmung: rettlretis sol 11, 583, 3, 3;
himinrikis blom 11, 545, 30, 1; (vgl. 'meyligt blom ens hasta soma 11,
583, 2, 6; heilagt blom 11, 386, 57, 1); Jesse kindar vgnd1' 635, 4,
1 (Jes. 11, 10; Röm. 15, 12); yndis 1'ot II, 503, 32, 7; Quelle des
Erbarmens: Uknar brunnr 11, 586, 15, 7.

f. Maria ist die Königin u n t erden Frauen, durch konungr
und hpfai'1gi ausgedrückt (vgl. sprund« konungr von Ermengerdr
510, 2, 4): snota hpfäingi 564, 61, 2; vifa konungr TI, 497, 5, 2;
Edelstein: sprunda gimsteinn 11. 443, 10, 6; vifa 11, 516, 39, 4;
die Frauen sind in ihr geehrt: vifa scemd II, 538, 24, 6.

g. Beachtenswert sind: seggja srottir IJ, 501, 22, 1, frcegäa1"
flytir IJ, 503, 32, 5 und bpls lettir 11, 504, 41, 6. Hier werden
nomina agentis auf -ir verwendet, die außerordentlich oft in den
Mannkenningar, bei Frauen aber mit Ausnahme von [eikna fceaü"
(Sig. sk. 31, 9) niemals vorkommen, s. 88. Mann, m,

h. Als typische Beispiele kenningartiger Umschreibungen seien
noch folgende angeführt, in denen das segnende, erbarmungsvolle,
hülfsbereite Wesen der h. Jungfrau gegenüber den Menschen aus­
gedrückt ist: manna miskunn TI, 523, 17, 7; {lj6aa hjalp 11, 536,
17, 8; manna hjalp ok miskunn 11, 536, 18, 1; lyas likn. ok hjalp
TI, 516, 41, 5; manna hjalpar van 011, hces: Uf II, 498, 9, 4; lytla
lils na3ring 11, 450, 38, 1; eigentümlich: jiJfra pryai 11, 503, 29, 8
(ihre Huld erhöht den Glanz der Könige, vgl. jarla, engla pryair):.
mildinnar snild 11, 545, 30, 4; takna Wen 7.

i. In der vorhergehenden Aufzählung sind keineswegs alle
Umschreibungen enthalten, die von den Dichtern zur Ehre der h.
Jungfrau gebildet werden. Erstens übernehmen sie aus der Ia-
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teinischen geistlichen Dichtung Umschreibungen, Bilder, die von
den überlieferten Formen durchaus abweichen, und zweitens sind
viele Umschreibungen, die der Form nach den Kenningar ent­
sprechen, im Zusammenhange doch nicht als solche empfunden.
Freilich ist hier die Grenze schwer zu ziehen. Zum Wesen der
Kenning gehört, daß sie einen Begriff im Satze vertritt, mit ihm
vertauscht werden kann, ohne daß die Satzfügung gestört wird,
ohne daß vor allem ein überflüssiges Satzglied da ist. So brauchen
die geistlichen Dichter auch Umschreibungen, die fremden Mustern
nachgebildet sind und an sich den altüberlieferten Kenningar we­
niger gut entsprechen: miskunn baa hun manna minnae eymdar
sinnar (Il, 523, 17, 7); hier kann miskann manna durch Maria er­
setzt werden, ohne daß ein überflüssiges Satzglied vorhanden ist;
ebenso z. B.: liknar brunnrinwlofadi henni ... i ki1'lcj'u ganga 11,
586, 15,- 7. Etwas anders liegt es schon in der Anrede. Hier
kann zwar an sich meist der Name statt der Umschreibung ein­
gestellt werden, doch ist die dadurch entstehende Abschwächung
des Ausdrucks weit fühlbarer; in der Anrede werden die Bestand­
teile der Umschreibung stärker empfunden. Wenn nun aber, wie
das grade in der Mariendichtung häufig ist, mehrere Bilder und
Umschreibungen verbunden werden, so ist eine Vertauschung mit
dem Namen nur an der ersten Stelle möglich, die Apposition (das
gilt natürlich auch für die Apposition außerhalb der Anrede) wird
ganz als Bild empfunden, die Umschreibung im Bewußtsein zerlegt
und erwogen: y/ir1corona allra vita, ein Mtir-ia drotninq hreinust 11,
589, 29, 5. y/i'rkorona allra vifa wird hier ganz anders aufge­
nommen, als wenn es allein stände und in einer Erzählung die
Maria einfach verträte. Vgl. noch r sannr elskugi g~tas ok manna
Maria 11, 584, 10, 2; in der Anrede: heyr pu mik mt., himiru: ok ­
jaraar haleit bygain allra dygila, megindrotningin manna ok engla,
moair guas ok blessun pjoaa II, 412, 86, 1; {ru Mtiria, f1'umtign
nleyja Ir, 597, 60, 1; likno» real' ok lifandi pryai, ljos pjoaanna,
Jesu moaü' ]1, 447, 28, 1; frumtign vifa, ... modir smt o7c miskunn
pyaust; [aqrt bloni, ... rosa 1joa II, 500, 19, 2; blessat bragna
us« 11, 502, 26, 7; heil verpu drotning dyraar, dyrt 'skrin hlmin­
styris, haU rann ]u2fuadrottins, hertjald konunqs oldar 11, 504, 40, 1;
heil verpu drotning dyram', doma vegr ok blomi, sldgl&r varr, skjol
gott oldar, skmrieilw, dyga ok cera, hjalpar statt" ok st6lpi, steU vitr
ok bpls lettir, gata Urs ok van gotna, grein lofs ok bo! meina II, 504,
41; vgl. auch 42. Von einer Vertretung durch die Umschreibung
kann auch nicht mehr die Rede sein, wenn sie praedicativ eingeführt
wird, mit ,ist, heißt, kann genannt werden' (vcitk at horsk ma heita
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hladqrund konungr sprunda 1110, 2, 4). In der Mariendichtung ist
diese Form sehr beliebt. Die Dichter folgen hier fremden Mustern,
besonders in der Aneinanderreihung von Bildern und Umschrei­
bungen, die für die Isländer den Reiz eines fremdartigen poetischen
Stils hatten: vgndr es Mliria myndua . . . Jesse kindar 635, 4, 1 i
pu ert h1'einlifis dygaug dufa, dottir guas ok lcekning eotta, giptu vegr
ok geisli lopta, gimsteinn bruaa ok drotning himna, guas herberqi ok
gleyming sorga, qledinnar past ok eyding lasta, liknar (Ear ok l:fgan
pjoria II, 413, 89, 1 ff.; .p'u ert hitnandi heilags anda hgll 11, 414,
90, 5 i pu ert enn skipaar hennar (trinitatis) hgfuakastali II, 497,
1, 6; blif! ok blessua modir blom, heilaqro doma . . . gjgrvallra ma
kalla» 11, 498, 6, 5; buit asturn ker kosta konungs ert glrest et hcesta
smidat beet ok bcefti byrstalls meä list allri 11, 498, 10, 1 i pu ert
makligttst mikiu miskunnar leer funnit 11,· 499, 11, 5; pu reiknas
lasta lceknis, lamit eigi med hamri, hgfuamusteri ens hcesta, hjalp­
remdrar skynsemdar 11, 499, 14, 1 (statt e. A 466 ist wohl nicht

.eigi sondern ertu zu schreiben); vitr ert seggja stettir, sannhroaig
guas moah' 1I, 501, 22, 1; hlia kailas ... himinrikis 11, 503, 30, 5 i
grundrpllr ertu sprunda II, 503, 31, 6; heitir pu stigi ok strceti styrler
til tjoss fra 'tnyrkrwn, grundvgllr gcezktt .allrar, gimsteinn konungs
himna 11, 505, 42, 5; [n". ert margfgldust mildi, mjulilcetis hasceti,
grundin guddoms anda goa ok J eSt" rnoftir 11, 525, 25, 1; hjalp er ok
heimsins stolpi, hUf styrk konungr vita 11, 546, 5, 7 u. ä.

99. Mythologische Orte und Dinge. ,
a, Val h q11 als Odins Wohnung: Gauta setr 141, 8, 3; Oriins

heimsolir 650, 4, 4. Der Kessel mit dem Met der Dichtung: Bars
saltttnna 11, 69, 31, 7.

b. Der Weltbaum: jaraar hasla 294, 7, 1.
c. T ho r s W a g eTI, der im Sturm durch die Luft fahrende

Wagen: hreggs vaf'reia 142, 14, 6. Sein Ramme r : Hrungnis ba'l'/,'i
Lokas. 61, 5; 63,4; gljufrskeljungs grand 132,3 (Gamli 1); unsicher
ist die Hammerkenning in der 17. Strophe der Haustleng (B 18,
A 20): varaat hgggs f'rahgrilum (hs. hg1'au) hraundrengr paaan lenqi
trjonu trolls of 'H"na Uas (hs. tiar). fjgllama at bida. FJ übersetzt:
jretten behevede ikke derefter at vtente lrenge paa et hurtigt hug
fra den haarde ven af den kausende hammer . Unter runi im Lp
wird trjonu trolls Yt"ni als Kenning für Thor aufgestellt, trjonu
(Hammerschnauze, -spitze) troll soll eine Hammerkenning sein;
fj{!rlami (ebenfalls der Hammer) wäre dann mit hgggs zu verbinden.
Wegen der Zweideutigkeit von trolls runi das zunächst doch wieder
als Riese aufgefaßt werden muß und der seltsamen Verbindung
,Freund des Hammers' ist diese Konstruktion verdächtig. Schriebe
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man statt lIrritu haräri, wäre die Verbindung leicht: af haräri .
trjonu trolls runa (gigantis) fi'2llama. hardar trjonur Grott, 18, 2
kann nur als gleichbedeutend mit vapn valdreyrug aufgefaßt werden,
wahrsc~einlichs~d Streitäxte'gemeint; irjona steht für das ganze.

100. Dichtung.
Dichtung als Gabe, ausgeübte Kunst, und dichterische Schöp­

fung, Gedicht werden im allgemeinen durch dieselben Kenningar
ausgedrückt. Die meisten beziehen sich auf die Geschichte von
der Entstehung des Skaldenmets, vgl. SnE 1, 216. 244.

haptsceni 69, 5, 3 (haptscenis geldk hpnU1n heill). FJ erklärt
haptscenir als Namen Odins, Wahrscheinlicher ist die von Svein­
bjorn Egilsson gegebene Deutung: haptsceni, pacificatio deorum 1).
Asen und Wanen schließen Frieden, indem sie in einem Kessel
ihren Speichel vermischen 2).. Aus dieser Flüssigkeit wird dann
Kvasir geschaffen (SnE 1, 216). Dieser Kessel, und nicht wie
Snorri erzählt, eins der Gefäße, in denen die Zwerge den Dichtermet
bewahrten, wird Son geheißen haben: Sonar bjorr II, 110, 2, 2
(lausav.). Die Beziehung zu ahd. suona kann doch kaum abge­
leugnet werden (anders FJ im im Lp, der von der Bedeutung Blut
ausgeht, vgl. ferner A, Kock Arkiv 10, 109 auch über Boan).
vedtia er, alls orda oss grcer of lton mceran a sefreinu Sonar saet,
vingjpfum ratta 139, 1 (1). FJ verbindet Sonar mit saa, Sonar saa
soll eine Kenning für den Dichtertrank sein, orda sefrein Brust
bedeuten. Nun ist aber saa in dieser Verbindung höchst seltsam,
und. sefrein bezeichnet für sich allein schon die Brust; ich ziehe
daher oraa zu saa, und als Grundwort der Kenning für carmen
bietet sich dann' vingjgfum dar; die. prosaische Wortfolge ist also:
erveraid raaa Sonar vingj'2fum, alls orda saa qrter oss a sefreinu
of mceron kon, Dabei würde vingjgfum zu lesen sein, Sonar ein,
poesis (vgl. unten valkjosancla vin, vitnis vaeta vingpra, Heriqs vin­
Gnoa); die Gabe. der Dichtkunst ist das zum Vortrag kommende
Gedicht.

Bodnar bdra 117, 6, 1; 11, 54, 2, 3 (Sigvatr). Boä» ist nach
SnE 1, 216 eins der Gefäße, in denen die Zwerge den Dichter­
trank aufbewahren. Der Name ist neutral und bezeichnet das
Gefäß schlechthin, kann sich ebenso gut auf den Kessel beziehen,
aus dessen Inhalt K vasir geschaffen wurde.

1) Auch bei dieser Auffassung könnte der Genitiv von haptsomir vorliegen.
Es würde damit die Flüssigkeit gemeint sein.

2) Über die Bedeutung des Speichels beim Bündnisschließen s. Frazer, The
Golden Bough 3 2, 290, Archiv f. Re!. Wiss. 1907, 290.



1) Snorri erzählt, daß das Blut des getöteten Kvasir von den Zwergen im
Kessel Ourerir gesammelt wird, zu dem die Gefäße Sön und Bodn gehören (SnE
1 216) Odin leert in drei Zügen alle drei Gefäße und diese bleiben bei Gunnlod
z~ück' (222). Hav. 107,4 wird der Met selbst mit Oarerir bezeichnet, vielleicht
auch 140, 6, s. Detter-Heinzel zur Stelle. Der Kessel führt seinen Namen (117,
5, 3) natürlich nur des Inhalts wegen, ebenso wie S6n.

Oarnrü' 1) dagegen zeigt durch seinen ersten Bestandteil, daß
es sich auf den fertigen Dichtertrank bezieht. Dar/His kafs alda
117, 5, 3.

Die Zwerge Fjalarr und Galarr brauen den Met aus Kvasirs
Blut und sind die ersten Besitzer. Kvasis dreyri 117,1,2. dverga
drykkja 104, 36, 3; dve1'gregn 533, 31, 3; doerqa .skip 173, A, 1, 2;
skip ist wohl hier Becher oder Kessel; SnE 1, 252 aber wird an­
genommen daß an Stelle von lifl Trank eine poet. Bezeichnung
für Schiff Ud oder (liel?) eingesetzt ist (vgl. unten Austra burar
-nekkvi, berq- Saxa fley, Hertsi« vin- Gnoa).

Weder Galarr noch Fjalarr erscheinen inden Kenningar, da­
gegen nach dem Grundsatz der Namenvertauschung andere Zwerge:
Austra burar nQkkvi 158,5,3; Billings burar (oder Riese?) full 385,
4, 3; Da.ins mun-*vagr 253, 29, 2; Dealins full 167, 1, 1 (Hafgerii­
ingadr.); Dvalins drykkr 385, 1, 3; Dealins veigar 539, 1, 4; Fals
veigar 295, 3, 1; Reqins drykkr 5, 1, 7 (Sneefrldardr}: Sudra mha1'
100, 20, 2.

Die Zwerge lassen den Riesen Gilliugr auf einer Bootfahrt
ertrinken und töten seine Frau; Suttungr, der Brudersohn des
Gillingr setzt sie auf eine Klippe aus, die von der Flut überspült
wird: um ihr Leben zu retten und als Buße geben sie den Dich­
termet hin. Hierauf bezieht Snorri die Kenning dverga farskostr
SnE 1, 218 (vielleicht ist hier aber farskostr nur die Umschreibung
für skip); Gillings gjQld 60, 1, 4; Hrauänis" gjQld 137, 5, 5; . .1ms
ok Austra *scettir 376, 5, 2"; berqs geymil{J dverga 117, 2, 4 als die
in Klippen aufbewahrte Flüssigkeit, welche die Zwerge errettet
hat (?).

Suttungr verschließt den Met in Hnitbjorg (Hnitbjarga lQgr
SnE 1, 218) und setzt seine "Tochter Gunnlod zur Hüterin ein.
Der Met im Besitz der Riesen: Aureks drykkr R4, 60~ 7; Aurnis
brunnr Ir, 229, 12, 7; Heias (?) hrf2nn 183,4 (Helgi) ; Hrimnis horn­
straumr 131, 1, 3 (Eysteinn); fenntanna Syrar greppa [asirin 69, 1,
4. fjalla stillis drykkja 5, 3, 2; aurmyils Narfa niäerfi 45, 15, 3;
bjarq« Skhldunga *veig 99, 14, 7; fjarflleggjm' fyrda dreggjar brim
117, 1, 4; berg- Saxa fley 117, 6, 4; SU1"tS cettar sylgr 153, 15, 8;
gljotaldar qeäreinar gildi 296, 1, 1 (3); berq- Mcera bära 3.
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Odin dringt zu Gnnnlod und gewinnt ihre Liebe, als Lohn
gewährt sie ihm drei Trünke aus dem Dichtermet: 1narkar hmings
"maka bolstrvera 38, 6, 1, Lohn für das Zusammenliegen mit Odin;
markar hceingr ist die Schlange, ein maki der Schlange ist Odin,
weil er; in dieser Gestalt durch das Bohrloch in den Berg zu Gunnlod
geschlüpft ist. Er trinkt den ganzen Met aus und entflieht als
Adler. Der Dichtermet ist daher Odins Beute, Fund, das von ihm
gestohlene Gut: Viaurs fengr 385, 2, 2; Yggjm" fengr 11, 1, 2, 6;
Yggs [enqr 11, 69, 31, 4; Fjplnis flytifengr 11, 52, 2, 4 (Eillfr);
pundar fundr 93, 1, 2; Viaurs py(i 34, 1, 6.

Odin trägt den Dichtermet in seiner Brust zu den Asen:
Viäri» mumetrandar marr 30, 1, 3 (2); Mims vinar glaumbergs siraumr
93, 1, 4; Hildar hjaldrgegnis geafjaraar 79 128, 1, 4; b(/lgceais ogn­
stgavar cegir 296, 2, 3 (3).

Odin als Adler speit den Met in das von den Göttern bereitge­
haltene Gefäß: arnar kjapta gra 42, 6 (6). Einiges, den Anteil der
schlechten Dichter spritzt er hinten hinaus: ens gamla ara leirr
464, 3, 3 (SnE 1, 222); sceoar hrmgamms leirr 11, 150, 13, 8; arnar
leirr 11, 372, 2, 7. Gabe Odins an die Götter zunächst, dann an
die Dichter: prottar* gjgf 80, 46, 2; Grimmis gjgf 128, 1, 3.

Die meisten Kenningar bezeichnen den Dichtermet als den
Trank oder Becher, Gefäß Odins; auch allgemeine Ausdrücke für
Flüssigkeit .werden verwandt (geordnet nach den Grundwörtern):
Oains alda II, 218, 26, 7; H~ars bjorr 282, 21, 6; Yggjar 11, 1, 1,
6; 11, 145, 29, 3; Rpgnis* fagrbjorr 574, 27, 4; stallet vinar [ors
42, 1 (6); Bestlu nias 89, 2, 5; Yggs full 38, 6, 5; Viaurs 39, 13,
4; Svglnis 74, 22, 2; Hrafnasar 295, 2, 3 j hapta beiais gildi 66, 1,
2; Gauta 80,46,3; Gauts gjalfr 481,11,4; Hpars Ua 60,1, 2;
Yggs 73, 14, 7; 329, 5, 2; 11, 51, 1, 2; II, 469, 26, 6; LOaurs vinar
'539, 1, 1; Oains mjpar 31, 2, 3; Yggjar 39,7,6; Yggs 123,33,4;
Bors burar 464, 2 (2); pundregn 527, 8, 3; Grimnis sylgr 480, 7,
3; Rggnis vagr 117, 5, 1; rogs rcesis veigar 46, 15, 7; Fjplnis veigar
82, 53, 3; Vafaaar veig 124, 1, 1; valkjosanda vin 74, 21, 4; Viaris
vin 11, 424, 21, 4; Hertys vin-Gnoa (Schiff) 117, 3, 4; vitnis vaaa
vingpra 296, 4, 4 (3); Oains ceqir 33, 19, 7; äsar glverk 81, 47, 7.
galga farms hverlggr 60, 1, 7; Lopts vinar vinheims Vina 118, 12,
3; Grimnis granstraumr 140, 3, 5; Al{gaur hrosta brim 316, 4, 4;
Gunnladar arma farms horna fors 387, 3 (Steinpörr}; drauga
*drottins kerlaug 5, 1, 4 (zweifelhafte Kenning); Ha1"S saltunnu
hrgnn 11, 69, 31, 7.

Der Dichtermet als Besitz der Götter: dia fjgrar 69, 3, 2;
Friggjar niaja fagnafundr 34, 2, 5; hausa hasls (= Hars) rekka



mjQar 539, 1, 8; jolna sumbl 62, 16, 1; H~ars peglla regn 43, 4, 8;
asa gl 543, 16, 8.

Die große Masse dieser Kenningar gehört der älteren Periode
der Skaldendichtung an. Farblos sind die Zusammensetzungen mit
hroa'r, das selbst in der Bedeutung ,Gedicht' gebraucht wird, ge­
bildeten Umschreibungen. Für hroär können Synonyma eintreten:
hroarm9l 129, 8, 4; hroarssmiä 385, 2, 3; hrodrar smia 11, 385,51,
2; lof - 11, 382, 42, 1; lofgjpr~ II, 385, 52,. 4; frr;egaar verki II,
146, 2, 2; h'roargQrtl414, 1, 1.

Eine originelle Kenning für drapa dagegen ist stef/~npr1' 535,
4, 4; der Dichter hält das Bild fest. Dichtung als Bau: rJW3raar
timbr mali lattfgat 34, 5, 7; ljoi1borg 11, 11, 4, 2, vgl. oi1rann unter
62. Brust, b. '

lofkpstr für Lobgedicht (hrbar) bei Egill 41, 25, 5 erklärt sich
durch den Zusammenhang (i braqar tuni).

101. Das Haus.
a. Farblose Kenningar für Wohnsitze, Haus und Hof: manna

sjpt 44, 7, 6; 322, 1, 2; 602,E, 6; rekka 604, 2, 6; 11, 104, 1, 4;
'mildinga (Fiirstenhöfe) 38, 2, 6; Wohnungen der Götter: goda sj(Jt
165, 7, 5. ragna Vsp. 41, 3 (nachgeahmt ist die Stelle 11, 154,
31, 3, nur daß hier rekka sjQt steht); pursa ]}joi1ar sjrt,FjQl. 1, 3.
Heljar sjQt 25, 6. Diese Verbindung kann natürlich in noch all­
gemeinerem Sinne das bewohnte Gebiet bezeichnen, z. B. Saxa sjgt
468, 4, 7. manna, yta sjpt, das von Menschen bewohnte Gebiet:
4, 20, 3; 60, 20, 2; so wohl auch 33, 20, 4.

b. Das Haus wird einem Schiff verglichen: toptar nQkkvi 11,
24, 6 charakterisiert das Haus als auf seinem Platz befestigt,
während das Schiff seinen Ort wechselt. Herd und Herdfeuer sind
Kennzeichen des Hauses: arinkjoll 7, 4, 10'; brandnor 11, 24, 2
(braniir ist hier Herdfeuer, vgl. Häv. 2,5); Bett: leqoers knorr 41,'
21, 4. Schiff, in dem man beim Biergelage sitzt: pllenQn' 191, 3, 2.

c, Wenn das Haus als Tier aufgefaßt wird, so liegt wohl
auch eine Beziehung zum Schiff vor, nämlich eine Anlehnung an
die mit denselben Tieren gebildeten Schiffskenningar. Als Be­
stimmungen dienen Teile des Hauses, Gegenstände der Hansein­
richtung. Pferd: hvilbeajar. hpllevir Atlakv. 30, 7; golf- 2, 5, 2;
veggja vigg 139, 1, 8; veggjar* 186, 4, 2. Bär: fletbjgrn 143, '18,
3; leygs (des Herdfeuers) iuqianni Ir, 231, 3, 1. Wolf: fletvargr
II, 231, 3, 4; bekkjar hjQrtr (in unklarem Zusammenhange) 6 Qlvir
hnüfa (2), FJ hält es für eine Frauenkenning.

d. Über hyrketill (79, 41, 5) s. unter Bett. Eine schlechte
Kenning ist mjgärann Akv. 9, 7.
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e. Teile des Hauses. Ein Pfeiler: veggJa1' fotleggr iflet­
bjarnar) 143, 18, 4. Säule: brattsteinn Hym. 29,4. Bank:
sessmeiar Akv. 14, 6. Fenster als Auge: kam ars auga 11, 417,
4,3. Herd, Feuertisch: birkis otta biod 40,16,7. In der Namen­
kenning <;rnstalls sjQtul-bjrrn (Arinbjprn) 48, "27, 6 faßt FJ (Lp
unter arnstallrv sjgtulstall?' etwa im Sinne von setstallr, arn- sjrtul­
stallr als Stein (= arinn, Herd). In drr,qum dolgs sirtul Grott.
16, 7 erklärt er sjgtul als f. (zu einem adj. sjrtull): som ned­
dysser, beroliger, kvrernen Grotte som malende fred. Der
Zusammenhang scheint mir den entgegengesetzten Sinn zu" er­
fcrdern i ,laßt uns die K a Inp f mal end e Mühle in Bewegung
setzen', daprt er. at Froda (vgl.: molu pre/"" her at Eroda SnE
1, 376); 17, 1-4 spricht die zweite Riesin, die ruhen will,
.von 17, 5 ab wieder die erste: es soll die Mühle in Gang bleiben,
bis Krieg und Untergang für Froai gemalen ist: dolgs s}Qtul muß
bezeichnen, daß in der Zaubermühle auch Kampf ist und durch sie
hervorgebracht werden kann. Wenn man annehmen könnte, daß
bei Egill shtull, m, oder sirtul, f. als Grundwort einer Kenning
für Herd anzusehen sei, müßte arnstallr etwas bezeichnen, was auf
dem Herde liegt. " Das könnte viar sein, Holz, Ast, Zweig (in der
andern Kenning heißt der Herd birkis otta bjoa 40, 16, 7). Auf
der Weltesche sitzt ein Adler (Grimn. 32, 4). _Der Adler auf dem
Zweig ist ein typisches Bild: sem ernir a kvisti Hamd. 30, 4; er a
asklimom ernir sitja H. Ru. 2, 50, 7. Dagegen allerdings ara pufa
Skirn. 27, 1 eine Felsspitze. Ruß am Herd: arins umdQgg Guar.
2, 23, 5. Das- Be t t: golfhrllcvis sar 2, 5, 2; die Betten des alten
nordischen Hauses sind nicht beweglich, sondern fest angebrachte
Kasten, sar ist ein großes Gefäß für"Flüssigkeiten. hy';'ketils stafna
Gnba 79, 41, 6. Daß das ganze Bett bedeutet, ist nach dem Zu­
sammenhange wahrscheinlich. Gnoa ist ein Schiffsname (668, z,
3, 1). FJ erklärt .1zyrketill als eine Kenning für Haus, hyrketils
stofno» als Hausgiebel. Bestimmung des Hauses durch das Herd­
feuer ist oben bezeugt (leygs iugtanni, brandnor, arinkjoll) , das
Grundwort ketill ist aber auffallend, die Bestimmung des Bettes
durch die Hausgiebel wenig wahrscheinlich; dazu kommt, daß die
in denselben Zeilen stehende Kenning hrafns mvi für Nacht un­
verständlich ist (hyrlcetils hverja hrofns mvi Gnoa sta{na). Könnte
man für die grade Zeile Halbreim zulassen, so würde ich vor­
schlagen, stafna in suefna zu ändern: hverja svefna ceoi, jede Nacht;
hyrketill wäre eine Kenning für Herd, hyrketils hrafnbedeutete
das Haus (hrafn als Pferdename). Es ist an sich wohl denkbtr,
daß man in der Überlieferung einer sonst regelrechten drottkvoott-



strophe Vollreim herstellte, wo ein alter Dichter den Vers freier
behandelt hatte. Bett: legver, Liegestätte 41, 21, 3.

102. Die Kirche.
. Die Kirche als Gebäude: goas rann 514, 6 (Rünolfr): Jesu II,

431, 6, 4; Haus der Gebete: bcenhus 11, 437, 13, 4; angelehnt an
die alten Hauskenningar, in denen das Haus einem Schiff' ver­
glichen wird: tiila {laust, Schiff' des Horengebets 418, 25, 6. Auch
in kirchlicher Sprache wird die Kirche einem Schiff' verglichen,
doch dann im übertragenen Sinne für die Gemeinschaft der Gläu­
bigen oder ~die Gesamtheit und Ordnung der Priesterschaft. Na­
türlieh kann auch die Vorstellung des Gebäudes in dem freieren
Sinne verwendet werden: drottins hus 11, 450, 37, 1; Peturs knorr
TI, 441, 4, 4;Petri b7itr II, 447, 26, 5.

Glocke: prymgpll, die stark lärmende 635,2, 4 (religiese
vers). Vgl. jJrYl1'tgjgll, Name eines Tors Fjolv, 10, 1, s. Einl. I, 3.

Das Kr euze h r i s ti, im eigentlichen Sinne und als religiöses
Symbol: grams 1'oaa 435, 34, 4; Krisis mark 7; II, 168, 31, 2;
sola'''- drottin« merki II, 438, 15, 6; geisla grundar grams pislartre 11,
168, 30, 7; patris dei pislar mark 11, 516, 40, 1; pislanna us« 11,
553, 34, 8; sigrstoa 11, 171, 42, 2; allsheims hjedpar hneigistolpi 11,
171, 41, 3; hplda hjalpar stolpi 11, 508, 13, 3; s. aller 94. Fromme,
a, jJjoaar Ufstre TI, 166, 22, 7.

103. Getränke.
a. Das Getränk wird bestimmt durch das Gefäß, in dem es

sich befindet, in dem es bereitet, oder aus dem es getrunken wird.
In letzterem Falle ist die häufigste Bestimmung das Horn und
jedenfalls meistens Bier gemeint. Als Grundwörter erscheinen
Variationen der Vorstellung ,Flüssigkeit' wie Wasser, Meer, Bran­
dung, Flut, Strom, Teich, Wasserfall, auch Regenwind (peyr): horna
brim 11, 67, 25, 3; -{lceat· 100, 22, 8; II, 471, 35, 2; horna fors (vom
Dichtermet) 387, 3 (Steinporr); -straumr (ebenso) 131,1,3 (Eysteinn);
249, 12, 8; horna sund 50, 36, 3; horna hreintjprn 11, 67, 24, 1;
svigais geira vagr 7, 1, 7; lwrnpeyr 79,. 41, ~; 187, 8, 6 (Tillreg
682); horna 946, 16, 2, .

Durch Becher bestimmt: kersiraumr 28, 1, 6; -laug (Met der
Dichtung) 5, 4 (Haraldr härf.): rlskala brunnr 1, 4, 6;' bUaslcalar
bekkr II, 85, 87, 3. Größeres Gefäß, aus dem das Bier oder der
Met entnommen wird: hverlpgr 60, 1, 6 (Dichtermet).

b. Der Trinker zieht das Getränk durch den Schnurrbart:
granstraurnr 140, 3, 5 (Dichtermet).

c. Das Bier wird durch Herstellung und Zubereitung cha­
rakterisiert und daher bestimmt durch hrosti, Maische oder jQstr,
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Hefe oder dregg: dreggjar brim 117, 1, 4 (Dichtertrank) ; hrosta
brim (ebenso) 316, 4, 4; fen 36, 19,1; 316, 2, 2; tj<jrn 51, 36, 7;
jast-Bin 69, 1, 4 (Dichtertrank); jastar fl(dlr 452,3,3; r<jst 11, 67,
25, 1.' meldrar grCf!ilir 528, 13, 3; meldr, Mehl steht hier für die
Getre"idekörner, aus denen das Bier bereitet wird. FJ will grceais
meldr im Lp unter meldr als Goldkenning erklären, grceilir soll die
auf dem Meergrund liegende Mühle Grotti vertreten; das erscheint
mir schon wegen des gyld unwahrscheinlich (gyld horn grceais
meldmr). Bei lauka brim 70, 3, 4 ist vielleicht an eine dem Bier
zugesetzte Würze zu denken.

d. Met durch Honig bestimmt: hunangs alda II, 67, 24, 8;
bara II, 124, 33, 6.

e. Schöne Kenningar werden gebildet durch Andeutung der
Wirkung des Getränks. Wein als Sorgenbrecher: aUra sirida
heilivagr II, 124, 32; 7; Snorri nennt den Wein st1"ägs galli II, 67,
25, 8, Verderben des Übermuts, d. h. er macht versöhnlich, ver­
eint die Trinkenden. Getränk fördert das Gespräch: nuils heilsa
(Met) II, 67, 25, 5; Im Rätsel: orda upphe{ill 11, 240, 1, 6.
Aber das Bier kann auch die entgegengesetzte Wirkung haben,
daher heißt es in derselben Strophe orda te{ill und l!lila lemill,

f. Ausgespieenes Bier: Qlilra dregg 50, 35, 8.
104. Von Speisen ist nur die Wurst anzuführen: ketilormr

72, 13, 4; vgl. 85 (Narfi).
eskis fats* afspringr 69, 6, 2 erklärt FJ im Lp unter afspr.ingr

als hvad der kommer af (og gemmes i) et fad, mad eller drik aller
beegge dele, eskis {at kann dem vorhergehenden askr gleichbe­
deutend sein, afspringr doch aber nur als der Abkömmling
erklärt werden; haßt madr ask ne eskis fats afspring l1zeil ser wird
heißen: man bringe weder ein großes noch ein kleines Speisegefäß
mit zu dem freigebigen, der schon für alles sorgen wird.

105. Kenning ar ver schi e denen In h a l t s,
Das Bestreben, durch die Form der Kenning zu charakteri­

sieren, lebhaft darzustellen, kann sich auf Vorstellungen aller Art
erstrecken. Gegenstände des täglichen Lebens werden von der­
dichterischen Phantasie ergriffen und die ,gewöhnlichen Namen
durch Verbindungen gehobenen Klanges ersetzt. Dabei kann die
Absicht einer Parodie oder einer witzig-lustigen Benutzung feier­
licher Ausdrücke vorliegen. Doch ist das keineswegs häufig.
Meist zeigt sich vielmehr eine Freude am gegenständlichen, an.
der Mannigfaltigkeit der Dinge. Eine besondere Gruppe bilden
die Kenningar für unsinnliches, die zum Schluß angeführt werden.
Was vorhergeht, wird in loser Gruppierung verzeichnet.

2$



a, Kleidung: Mantel durch die Spange zusammen gehalten,
Land der Spange: pornteigr 278, 8, 2. Goldenes S t i r n ban d :
skara landa Niil- brandr ,281, 20, 2; 601, 35, 4 wird ein weiblicher
Kopfputz (faldr) hjal'inklreai. genannt, weil die Halbstrophe rätsel­
artig Vorstellungen des männlichen Gebietes zur Schilderung einer

,Frau verwendet (s. Einl. S. 84). Strump f (oder Schuh): [oiar
skjOl II, 437, 10, 8 (Il A 410 var.: kjplr, Schuh); Sc h u h: hmls
hleypilcj6ll 343, 19, 7 (wegen des dabeistehenden ~ kann der Sinn
nicht ,Fuß' sein, wie FJ im Lp unter hrie und hleypikjoll annimmt,
richtig unter brj6ta); ilja snekkja 11, 93, 3 (Eyj61fr); Ufat 351, 17,
2. Schuhsohle: ilvegr 350, 15, 6.

b. Stoffe, Gegenstände verschiedener Art, alphabetisch ge­
ordnet. Angelschnur: 'fIuJ,va mairar mmlygill 4, 19, 3 (tygill,
Band); Angelhaken: agngalgi 246, 1, 8. Bahre: mireia U,
123, 26, 3. Becher, Gefäß für Geträn'k: das Grundwort
bezeichnet Behälter, Wagenkasten: plkannr 104, 1 (Hallbjcm) ;
rnjgakarmr 634, 1, 2 (Mariufl.); Haus des Getränks i (!Z- sk6,li 1, 4,
6 (FJ stellt plslaila zu glsk9l, f.); bjorrann 93, 2 (p6rketill); vins
kastali 11,432,12, 4;-Burg des Weins: vins virki 113, 7, 1; Weg
des Weins: vinferili Hym. 31, 7; ferill allgemein Stätte, Aufent­
haltsort bezeichnend wie bekkr in glbelckr 162, 21, 6. oinheimr
119, 12, 4, ein größeres Gefäß, den Dichtertrank enthaltend. Der
Becher als Schiff (vgl. auch plkjoll unter K e s sei): vinfar TI, 124,
33, 1 i (vinum) kemr i val veiga 11, 67, 25, 7 übersetzt F J: kommer
blandt udsegte drikke, ich nehme veiga valr als Kenning für Becher,
wobei valr, oft in Scbiffskenningar gebraucht, für Schiff steht.
.Bei (!lstafn (189, 1, 6 Hrafn; 535, 4, 2; I!. 425, 27, 8) ist stafrt
entweder pars pro toto (Schiff), oder es ist zunächst auf das
Trinkhorn zu beziehen, seiner spitz zulaufenden Form wegen; an
der letzten Stelle ist eine Silberschale gemeint. Das Trinkgefäß
als Gewand des Getränks: [astar flmaar itrserkr 452, 3, 2. Nach
dem Material: gZbreki 94, 8 (Tj<!rvi). BI ase b a l g: hreggs hrmrikytja
(hs. kyta) 27, 2, 7; kytja, Hütte. Brettspiel: hunkngrr (Zu­
sammenhang unsicher) 71,4,5; huns vangr 110,6 (Halli), Eisen:
qeisla njots gaU, Gold, des Feuers 27, 2, 5 (die Kenning erscheint
zweifelhaft, da ja auch Gold im Feuer bearbeitet wird); Eilifr
bietet mehrere Kenningar für ein glühendes Eisenstück, das gegen
Thor geschleudert wird: tangdr* -segi, von der Zange gefaßtes
Stück (afli sod'inn); an der Zange hängend wird es einem Stück
Tang verglichen: tangar pangs rauabiti 143, 16, 2. Aus dem Zu­
sammenhange (svalg handa hrapmunnum) erklärt sich in der fol­
gender Strophe (143, 17, 3) siu lyptisylgr; sylgr, Schluck; 143, 18,
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8 nennt er das Stii.ck gefährliche Nadel, meino "nesta. Fa r be :
als Sonne des Buches, bokar sol bezeichnet, mit Beziehung auf die
Miniaturen 535, 5, 3; hier für steinn, lapis, da steinn auch Farbe
bedeutet; s. 96, Frau, h, aa. Kenningar für Galgen werden
mit Beziehung auf die Sage von Hagbard und Signe gebildet; Hag­
bards Pferd: Signyjar vers hestr 9, 10, 11; Sigars fjanda grandmeiar
461, 3, 6 (vgl. unten Strick). Auffallend und abweichend von' dem
gewöhnlichen Verhältnis zwischen Grundwort und Bestimmung ist
Sigars Jor 61, 6, 5; Siqars hestr 239, 1, 8; eigentlich müßte das
ein Galgen sein, an dem Sigarr selbst hängt. Durch den Strick

. bestimmt: horva Sleipnir 9, 14, 6. Des gehängten Odins Pferd ist
Yggdrasill (drasill, Pferd), der Weltbaum. Nach Häv. 138: veit ek
at ek he7ck vindqa m~iai a ist II, 233, 11, 3 t'ingameittr im Sinne
von Galgen gebraucht. Baum des Verbrechers: vargtre Hamit 17,
ö (anders Detter-Heinzel zu Grim.10, 4-6). Getreide: lagasta.fr
Alv. 32, 5 scheint zu l{>gr im Sinne von Bier zu gehören. laga­
stafr, Meer s, oben 5. Meer, k. Gift: Vf!lsunga drekka 4, 18, 4
(vgl. frä dauda Sinfjotla), Grab, Grabhügel: in die Erde ge­
graben und daher Wunde der Erde: jaraar ben 394, 2, 6. haugr :
moldlnla hus II, 478, 8, 3; draugll1~s H. Hu. 2, 51, 4. Keine
Kenning ist heimis-shauqr Härb, 44, 3. 45, 3, wodurch heimisqardr
(Hav.6, 5) parodiert wird. Unsicher ist steina stf!{l 173, 1 (9).
Heu: Sleipnis verar 8,9,8; ozamatr 253,28,3. Heugabel:
Sleipnis verdar slßngvi-f!ref8, 9, 7. Ho rn, s. oben Becher und
72. Horn, Geweih. Kamm: hapyrnis (crinis) geirr 72,8,6; skurar
teins geirr 72, 10, 4 (s.96. Frau, h, v). Ke s s eL Der Kessel mit
Opferblut, in den die zum Besprengen dienenden Zweige getaucht
werden: teinlaut 122, 30, 8; Braukessel: glkjoll .Hym. 33, 4; hrosta
Mitr 385, 5, 2 (lUdr, Mahlkasten) ; lf!gvellir Hym. 6, 2. Kr atz ­
eis en zur Bearbeitung des Leders: huaa hrßkkviskafl 35"0, 14, 6.
L an z e t t e zur Wundbehandlung : Eirar geirr 52, 45, 2; 73, 15,
7; s. 96. Frau, h, m. L e de r: ilvegs kilja 350, 15, 6 (Stück, aus
dem eine Sohle gemacht wird). Müh I e: lid:nuldr 201, 6 (Snrebjt;)rn) ;
für meZdrlid; Ud: Schiff 668, z, 4, 8; s. auch 101. Haus, e und Einl.
S. 6. Riemen: hf!anu (junge Ziege) leif 9, 14, 11; zum Henken
verwendet (hod:nu leif Haqbards, s. Galgen). Sc e p te r des Kö­
nigs: rikis t'gndr II, 113,1,7. Schleifstein, Wetzstein:
stala vikr (Bimstein) 18, 19, 7; Feind des Rostes: ryafion 166, 1
(om Gudleifr); ryd:s hmlibfJl 18, 20, 4; über die von FJ angesetzte
Kenning qeira eir (52, 45, 2) s. 96. Frau, h, w. S i c h e l: engis
*sax 73, 14, 4. S tab, S t 0 c k: .skogar h6gbrotn ingr 144, 20, 2.
Z ü g e I: hnakkmar« hgtud{etill 9, 11, 6 (hnakkr, Sattel).



e, U TI si TI TI I ich es kann durch die Kenning in sinnliches ver­
wandelt werden. So umschreibt K veldulfr das Alt e r mit pors
fangvina 26, 6 (nach SnE 1,164) ; Hunger: HeZjardiskr 11, 54,
2, 8; askr 11, 155, 38, 8; Hels Tisch heißt ,Hunger' SnE 1. 106;
Schönheit, d. h. gute Farbe (Zitr) wird mit hoZmZeggjar hiZmir,
Zwerg wiedergegeben, da Litr auch ein Zwergname ist (534, 1, 1;
s, Ein!. S. 83). Hof f nun g : GZeipnis tuggu hniki, Geifer des
Fenrir, der Fluß VQn (Hoffnung) 591, 3 (3); SnE 1, 112. Sehr
originell ist munda baugr, H i e be, Pr ü gel Härb. 42, 2 (Ringe,
Gold, das mit der Faust bezahlt wird). Red e: munnshgfn, Habe
des Mundes 11, 160, 2, 3. In der einen der beiden Scherzstrophen
des pj6dolfr werden die Schmähungen des Schmieds durch Aus­
drücke aus dem Gebiet des Schmiedens versinnlicht und dem glü­
henden Eisenstab verglichen, der in dem Abenteuer Thors mit
Geirrodr geschleudert wird: hvapts* eZdingar 350, 14. 3; gaZdra
sJniaju sia 8.

Das Grundwort ist gegenständlich: munar eitr, Schmer z 101,
26, 4. Oder beides, Grundwort und Bestimmung, ist unsinnlich:
Fr e n d eist Lebensverbesserung aldrbot 283, 2, 4; 601, 38, 2,
Sünde Schädigung der Seele: andar mein 559, 41, 8; Krank­
he i t (tötliche; vgl. die Kenningar für Tod): Ufs mein'11, 535, 12,
4. aldrtregi Hav. 20, 3.

Die Bestimmung ist wie oben bei munar eiir das Gegenteil
dessen, das mit der ganzen Kenning gemeint wird: graaar ke 32,
12, 1, hungrbann 334, 7, 4 Sättigung; frülbann 241, 10, 2; II,
106, 6, 2 Unfriede; hltiirar bann Trauer 11, 140, 9, 6;
flaumslit Häv. 121, 7; munar grand 549, 3, 4. Der S ch1a fist
'l'raumversammlung, draumping H. Ru. 2, 50, 10. Andererseits
wird der Traum svefna grand genannt (Atlam. 21, 4).

106. Der Tod.
a. Der Vorgang, das Sterben, getötet werden oder auch die

Handhing des tötens, wird durch eine Kenning ausgedrückt, deren
Bestimmung Leben ist (aldr, ti«. Uf), während das Grundwort
Beendigung, Verneinung, Verletzung, Vernichtung, Raub u, ä.
ausdrückt; aftigr (?), ä:n:a~ ElQ~ft.: Urs aftigr 459, 8, 6; bann, Verbot:
fj'Jrbann 216, 12, 4; fjprbrot, Todeskampf Fafn. 21, 5; galli, Ver­
derben: lifgalli 11, 129, 11, 4; grand, Beschädigung j fiprgrand 281,
18, 6; 11, 136, 3, 8; Ufs grand 328,2,4; 353,27,8; aldrZag, wohl
nicht niederlegen des Lebens, sondern Bestimmung über die Dauer
des Lebens, dessen Ende, doch Zeggja aldr heißt sterben (61., 9, 8) ;
feste Verbindung: Vafpr. 52, 5; Helg. Hj. 30,3; Sig. sk. 5,3 (in
freierem Sinne, Bestimmung über das Leben); Hamit 8, 3. 6; 102,
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30,6; 491,811.,8; 655,24-,6; II, 101,4,6; 11, 191,35,4; II,
258,1,6; (hrlag 32,14,6; Hav. 118,5; Lok. 50, 5; 51, 2; aldrlok,
Abschluß des Lebens H. Ru. 2,12,4; (jrrlot, Neigung des Lebens
(lUta) Grog. 8, 3; ?'ein, Raub: oldr- 413, 2 (2); fjrr- 573, 24, 6;
lijs II, flO, 33, 1; aldar 'rot H. Hu. 2, 41, 3 aber bezeichnet das
Ende der Weltperiode, es entspricht ragnarr];, 40, 3; f'yrit, Ver­
nichtung: aldrs 11, 153, 26, 6; aldrslit, Zerreißen des Lebens 580,
30, 8; spell, Zerstörung: aldr- 256, 2, 1; 526, 5, 8; Ir, 38, 69, 4;
11, 323, 8, 8; (jrr- 365, 1, 2; 448, 2, 7; II, 12, 8, 4; Ir, 19, 46,
4 ~ lif- 406, 9, 1; II, 433, 15, 2; (jrrtal, Betrug ums Leben, An­
schlag aufs Leben 159, 12, 8; aldrtili, Abschluß des Lebens 261,
Ö, 8; tj6n, Verlust: aldr- 522, 4 (Dagstyggr); 11, 93, 2 (Ormr);
fjrr- 256,2,6; II, 42,89, 10; Ir, 468,21,8; TI, 519, 50,7; lif- 485,
25, 8; 626, 18, 8; II, 540, 7, 7; aldrtregi, was das Leben aufhält,
zum stehen bringt Häv, 20, 3, wohl eigentlich: gefährliche Krank­
heit; 442, 59, 4, über die Stelle s. 62. Brust, b.

b. Als feste Verbindung erscheint andrän (pnd, Lebensgeist,
Seele): 88, 10, 2; 212, 9, 8; 289, 5, 6; 621, 58, 7; II, 333, 44, 6;
11, 338, 67, 7. andl6l (vgl. ltüa rnd) 11, 375, 13,4; 11, 406, 60, 1.

c. Persönlich vorgestellt durch Verwendung eines nomen
agentis, kühne Bildung: ceaaofperrir 2, 8, 1; Austrockner der
Adern, durch den Blutverlust; li(dvalm- [ellir, Vernichter der
Lebensdauer 11, 130, 14, 6; mann» mhtuitr 11, 269, 21, 7 To d ­
bringer für den Mann, vom Schwerte Tyrfing.

d. Einzelnes: ann mer Heljar eplis 198, 1, 7 (pörbjorn), sie
gönnt mir den Tod, eine Vorstellung, die sonst nicht vorkommt.
Fahrt zum Scheiterhaufen bal(rr SnE 1, 180. ,Kaltes Leben im
Grabe': pott skir*- uiäir ·skaldi· skapi aldr i gr~f kaldan 89, 14, 5.




